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1. ORGANIZÁCIA ZASADNUTIA
1.1 

Otvorenie zasadnutia


Prezident WMO, pán Dr. A. I. Bedritski, otvoril zasadnutie v Medzinárodnom konferenčnom centre v Ženeve (CICG) 16. mája 2011 o 10:00 h. Privítal hostí a delegátov, osobitne delegátov nových členov organizácie, Demokratickú republiku Timor-Leste a Curacao&Saint Maarten, ktorí nahradili predchádzajúcich členov Holandské Antily a Arubu. Generálny tajomník WMO, pán Micheal Jarraud, vo svojom príhovore zdôraznil význam Segmentu na vysokej úrovni a upriamil pozornosť delegátov aj na  tri kľúčové dokumenty: Strategický plán organizácie, Operačný plán a Návrh rozpočtu na 16. finančné obdobie. Generálny sekretár OSN, pán Ban Ki Moon, vo svojom posolstve konštatoval, že kongres sa koná v čase, keď si všetci uvedomujeme vzrastajúci význam meteorologických, klimatologických a hydrologických informácií a ich potrebu pre dosiahnutie udržateľného rozvoja a slušnej životnej úrovne. 16. kongres WMO (ďalej kongres) pozdravila švajčiarska prezidentka, pani Micheline Calmy-Rey, ktorá zdôraznila, že kongres určí priority a stratégiu organizácie na najbližšie štyri roky. Uviedla, že Švajčiarsko investovalo nemalé prostriedky do posilnenia pozorovacích sietí a družicových systémov, ale žiaľ extrémnym počasím a zmenami klímy sú často postihnuté práve najchudobnejšie krajiny. Pán Mark Müller, prezident Štátnej rady Ženevy podotkol, že programy WMO budú mať vplyv na celú populáciu a ekonomické systémy všetkých národov. Pripomenul, že WMO je jednou z tých organizácií, ktorá sa prostredníctvom predpovedí stavu počasia, klímy a hydrosféry snaží iniciovať preventívne opatrenia. 
1.2 
Ustanovenie komisie pre poverovacie listiny


Na základe všeobecných pravidiel WMO (GR WMO), pravidlo 22 a 23, bola ustanovená 14- členná Komisia pre poverovacie listiny zastupujúca záujmy všetkých regionálnych asociácií, takto:

RA I –   Kongo, Alžírsko, Senegal, Tanzánia,
RA II –  India, Čína, Kuvajt,
RA III – Ekvádor,
RA IV – Trinidad a Tobago, Britské karibské teritóriá,
RA V –  Nový Zéland,
RA VI – Izrael, Španielsko, Ukrajina.
Za predsedu komisie bol zvolený pán N. D. Gordon (Nový Zéland). Komisia kontrolovala platnosť poverovacích listín jednotlivých delegátov. Komisia predložila kongresu dve správy, ktoré kongres schválil.
1.3 
Schválenie programu


Program zasadnutia bol schválený v súlade s pravidlom 138 GR WMO a v tvare, ako bol kongresu predložený prezidentom WMO.

1.4 
Správa komisie pre poverovacie listiny


Komisia schválila poverovacie listiny 169 členov WMO a 30 pozorovateľov a medzinárodných organizácií.

1.5 
Ustanovenie komisií


Na základe všeobecných pravidiel 24 a 25 bola ustanovená Nominačná komisia, zložená z vedúcich delegácií nasledovných štátov:

RA I  –   Guinea, Lesotho, Rwanda


RA II –   Uzbekistan, Vietnam


RA III –  Čile


RA IV – Bahamy, Barbados


RA V –   Indonézia


RA VI – Chorvátsko, Taliansko, Švédsko

Za predsedu bol zvolený pán H. O‘Brian Lovell (Barbados). Komisia predložila kongresu tri správy. 

Ustanovené boli tri pracovné komisie:

Pracovná komisia A, ktorej predsedal p. A. M. Noorian, prvý viceprezident (Irán), Pracovná komisia B, ktorej predsedal p. T. Shutherland, druhý viceprezident (Britské karibské teritóriá) a Pracovná skupina C, ktorej predsedal p. A. D. Moura (Brazília). 

Ustanovená bola koordinačná komisia, ktorá bola zložená z prezidenta a viceprezidentov, generálneho tajomníka a z predsedov komisií, okrem nominačnej komisie a komisie pre poverovacie listiny. Komisii asistovali zástupca generálneho sekretára a asistent generálneho sekretára. 
Ustanovené boli nasledovné podkomisie, ktorých úlohou bolo podrobnejšie prediskutovať vybrané záležitosti. Išlo o tieto podkomisie: Podkomisia pre Operačný plán a rozpočet, predseda p. I. Čačič (Chorvátsko), Podkomisia pre GFCS, predseda p. D. Grimes, Podkomisia pre zmeny vo všeobecných pravidlách, predseda p. I. Čačič (Chorvátsko). 
1.6 Program zasadnutí

Kongres sa uzniesol, že zasadnutia sa budú konať:

od pondelka do piatku v čase:   09:30 do 12:30 a  14:30 do 17:30,
v sobotu v čase:

            09:30 do 12:30.
1.7 
Odsúhlasenie správ


Kongres zrušil všeobecné pravidlo 111 ohľadne trvania zasadnutia a rozhodol, že nebudú vyhotovované zápisy z plenárnych zasadnutí, ak sa v jednotlivých špeciálnych prípadoch nerozhodne ináč. Zvukové záznamy z plenárnych zasadnutí sa budú vyhotovovať naďalej a uchovávať. Kongres ďalej rozhodol, že dokumenty musia byť distribuované najneskôr osem hodín pred ich diskusiou na plenárnom zasadnutí. 
2. PREDNESENÉ SPRÁVY

Segment na vysokej úrovni začal prezentáciou p. Jana Egelanda (Nórsko), spolupredsedu pracovnej skupiny na vysokej úrovni. Správa obsahovala mnoho odporúčaní, okrem iných aj požiadavku na investície na vykonanie záverečných krokov na pomoc populácii, ktorá je najviac zraniteľná klimatickou zmenou. Kľúčové ciele sú budovanie kapacít, rozvoj výskumných kapacít, budovanie národných klimatických služieb a vytvorenie platformy na poskytovanie klimatologických informácií používateľom. Jedno a odporúčaní obsahuje osem princípov ako uviesť do praxe GFCS tak, aby sa dosiahol maximálny efekt z využívania klimatických služieb. Okrem iného je potrebné zabezpečiť operatívnosť GFCS, voľnú a otvorenú výmenu údajov a spoluprácu medzi poskytovateľmi služieb a ostatnými zainteresovanými.
Rečníci, ktorí nasledovali, vyjadrovali silnú podporu svojich krajín GFCS a vedúcej úlohe WMO v rámci GFCS. Narastajúcu frekvenciu extrémnych poveternostných a hydrologických javov uvádzali mnohí rečníci, a to  aj s výzvou po posilnení programu na zmiernenie rizika katastrof. Viacerí vysokí predstavitelia konštatovali, že sa veľa očakáva od vedeckej komunity, ktorá sa venuje skúmaniu klimatickej zmeny. Zdôrazňovali potrebu vyvinúť úsilie, aby nasledujúca hodnotiaca správa IPCC bola čo najpresnejšia. Zhodne bolo konštatované, že medzinárodná spolupráca v tejto oblasti je nevyhnutná, a že vlády by mali mať na zreteli potrebu posilnenia kapacity národných meteorologických a hydrometeorologických služieb.
2.1    
Správa  prezidenta WMO



Prezident WMO predniesol správu týkajúcu sa činnosti organizácie za predchádzajúce štyri roky. Pozornosť venoval jednotlivým konštitučným zložkám organizácie, a to kongresu, výkonnému výboru, regionálnym asociáciám, technickým komisiám, sekretariátu WMO a vzťahom k iným organizáciám OSN. Prezident pripomenul, že v predchádzajúcich štyroch rokoch stála organizácia pred viacerými výzvami. Tie viedli k spracovaniu Strategického plánu organizácie tak, aby odrážal strategické priority, najmä príspevok organizácie k GFCS. Stratégia odráža  aj potrebu posilniť úlohu WMO ako autoritu v oblasti počasia, klímy a vody vrátane snahy o uznanie WMO za spoľahlivý zdroj informácií o nebezpečných meteorologických a hydrologických javoch. Prezident sa dotkol aj potreby vyvinúť indikátory vyjadrujúce spojenie prírodných katastrof s ekonomickými dôsledkami. Spomenul aj potrebu rozšíriť spoluprácu s OSN a inými medzinárodnými organizáciami. Kongres posúdil rôzne aspekty, ktoré ovplyvňujú súčasnú činnosť organizácie a jej ďalší vývoj, ako zhrnul vo svojej správe prezident a vyjadril uspokojenie nad prácou prezidenta počas 15 finančného obdobia.
2.2    

Správa generálneho tajomníka WMO

Generálny tajomník WMO predniesol svoju správu s tým, že viaceré ním spomenuté, či nespomenuté témy budú podrobne rozpracované v relevantných správach k iným bodom programu. Vyzdvihol, že Segment na vysokej úrovni poskytol príležitosť  vysokopostaveným politikom, resp. funkcionárom vyjadriť svoje názory na strategickú orientáciu WMO a rovnako možnosť prijať záväzok dobrovoľného finančného príspevku do celkového rozpočtu organizácie.

Generálny tajomník ozrejmil úzke súvislosti medzi tromi navzájom prepojenými dokumentmi (procesmi), a to: Strategickým plánom, Operačným plánom a návrhom rozpočtu na 16. finančné obdobie. Pripomenul ako boli predchádzajúce štyri roky poznačené početnými prírodnými katastrofami v rôznych častiach sveta. Uviedol príklady kde WMO zastávala kľúčovú úlohu. Dokonca spomenul jej úlohu aj pri katastrofách seizmického pôvodu, nakoľko počasie má potenciál následne zvýšiť riziká alebo spôsobovať problémy pri záchranných akciách. Naviac uviedol, že lokálne katastrofy môžu mať globálny dosah, ako to bolo v prípade výbuchu sopky na Islande v uplynulom roku alebo troch po sebe nasledujúcich katastrofách, ktoré nedávno postihli Japonsko.
V predchádzajúcich štyroch rokoch pokračoval generálny tajomník v transformácii riadenia organizácie. Úsilie sa sústredilo na posilnenie etických princípov, transparentné narábanie s finančnými zdrojmi, školením personálu s cieľom vyššej efektívnosti práce sekretariátu. Zlepšila sa spolupráca s vnútornými aj externými audítormi a v roku 2010 bol uvedený do praxe na sekretariáte systém IPSAS. Zlepšila sa spolupráca s organizáciami OSN aj s inými medzinárodnými organizáciami.
Na záver generálny tajomník uviedol, že na konci roka 2008 bol personál WMO ocenený cenou Distinguished Service and Achievement Award of the World Association of Former UN Interns and Fellows (WAFUNIF). Prvýkrát v histórii dostal túto cenu kolektív zamestnancov organizácie OSN.

2.3    
Správa predsedu poradnej komisie pre financie


Komisia prijala nasledujúce štyri odporúčania, ktoré kongres schválil:
Odporúčanie 1

Kongres zobral na vedomie finančnú správu generálneho tajomníka.

Odporúčanie 2

Kongres odsúhlasil maximum výdavkov, ktoré navrhol generálny tajomník a vymeranú výšku príspevkov na 16. finančné obdobie.

Odporúčanie 3

Kongres prijal návrh textu, ktorý bude zahrnutý do súhrnnej správy z kongresu tak, ako je obsiahnuté v dokumente Cg-XVI/Doc.9.1(1), Appendix A.

Kongres prijal návrh rezolúcie Resolution 9.1/1 (Cg-XVI), ktorý predložil generálny tajomník tak, ako je obsiahnuté v dokumente Cg-XVI/Doc.9.1(1), Appendix B.

Kongres odsúhlasil, že Peru splnilo finančnú povinnosť, aby obnovilo svoje volebné práva na Cg-XVI.

Odporúčanie 4

Kongres schválil činnosť výkonného výboru.

2.4    
Správy prezidentov regionálnych asociácií



Kongres vzal na vedomie správy prezidentov regionálnych asociácií, v ktorých poskytli celkový prehľad a zhodnotenie hlavných aktivít asociácií v období od 15. kongresu do súčasnosti, ako aj návrh budúcich priorít. Kongres poďakoval prezidentom za ich príspevok v práci asociácií a za ich úsilie pozdvihnúť meteorologické a hydrologické služby v regiónoch.

V regióne VI, teda v Európe, medzi najvýznamnejšie aktivity, ktoré sa potenciálne týkajú, či mohli týkať SR, patrili:

· Spracovanie Strategického plánu na posilnenie meteorologických a hydrologických 
služieb v regióne (2008 – 2011). Spracovanie Strategického plánu bolo prvým 
úspešným 
pokusom aplikovať strategický plán WMO a prispôsobiť ho v detailoch 
regionálnym 
špecifikám, požiadavkám a prioritám. Strategický plán bol doplnený o Akčný plán, ktorý 
implementovali členovia asociácie v spolupráci s regionálnym partnermi.

· Optimalizácia riadiacej štruktúry. Nová štruktúra pozostáva z „Management Group“, 
troch pracovných skupín, a flexibilnej štruktúry pracovných skupín tzv. „Task Team“, 
ktoré podľa potreby vytvára „Management Group“ na splnenie špecifických úloh.

· Začatie projektu „RA VI Pilot Regional Climate Centres Network“, čo je vytvorenie siete 

centier. Zriadené boli tri uzly: Údajová služba (Holandsko), Klimatický monitoring 


(Nemecko), Dlhodobé predpovede (Ruská federácia a Francúzsko ako vedúce krajiny).

· Pokrok v implementácii WIS zriadením centier GISC a DCPC a národných centier 
a ďalším rozvojom RMDCN.
· Demonštračné projekty WIGOS. Jeden projekt je vytvorenie integrovanej 
meteorologickej a hydrologickej siete v Ruskej federácii, druhý je nový návrh regionálnej 
základnej pozorovacej siete (RBON) vedený pracovnou skupinou RA VI pre technologický 
rozvoj a implementáciu.

· Prehĺbenie spolupráce s regionálnymi partnermi ECMWF, EUMETSAT 
a EUMETNET.

Kongres vzal na vedomie, že RA VI považuje za priority budovať regionálne komponenty GFCS, koordinovať implementáciu WIS a WIGOS, ďalšie posilnenie národných meteorologických a hydrometeorologických služieb, podporu aktivitám v rámci redukcie rizika katastrof a pomoc pri budovaní kapacít  menej rozvinutých národných meteorologických a hydrologických služieb. Kongres vzal na vedomie aj európske špecifiká, ako potrebu zhody dátovej politiky s pravidlami Európskej únie, rozvíjajúci sa privátny sektor, ktorý poskytuje podobné služby ako národné meteorologické a hydrologické ústavy, vzrastajúci dopyt po analýzach ekonomického prínosu hydrometeorologických služieb s cieľom zabezpečiť udržateľnú vládnu podporu a investície.
2.5    
Správy prezidentov regionálnych asociácií

Správy prezidentov technických komisií neboli predložené ako písomné dokumenty, ale boli prednesené len ústne. Ich obsah je zhodný s obsahom správ o vedeckých a technických programoch, na ktorých sa jednotlivé technické komisie podieľajú.

3.    
VEDECKÉ A TECHNICKÉ PROGRAMY WMO

3.1    
Svetová služba počasia (WWW)

Kongres považuje WWW za jadro operatívnej infraštruktúry WMO a uznáva, že WWW slúži všetkým programom WMO, ale aj iným medzinárodným programom iných agentúr. WWW podporuje rozvoj a prevádzku svetových pozorovacích systémov, uľahčuje výmenu meteorologických a iných relevantných údajov, slúži na tvorbu a rozširovanie analýz, predpovedných produktov, ako aj výstrah na nebezpečné poveternostné a s nimi spojené nebezpečné javy. Vďaka tomuto programu majú členské štáty organizácie prístup k informáciám, na základe ktorých poskytujú predpovedné služby. WWW je organizovaný ako program medzinárodnej spolupráce, v ktorom potrebnú infraštruktúru, systémy a zariadenia  vlastnia a prevádzkujú jednotlivé členské štáty. Uvedený princíp je založený na poznaní, že počasie nepozná hranice a žiadna krajina nemôže byť sebestačná, ak chce poskytovať klimatologické, meteorologické a hydrologické informácie. Základné, navzájom prepojené a vo svojej podstate integrované časti WWW sú: globálny pozorovací systém Global Observing System (GOS), globálny telekomunikačný systém Global Telecomunication System (GTS) a systém na spracovanie globálnych údajov a vydávanie predpovedí Global Data-processing and Forecasting System (GDPFS). V správe prezidenta prezidenta Komisie pre základné systémy 
bolo uvedené, že pokrok v rozvoji WWW stále pokračuje, najmä pokiaľ ide o zavádzanie nových technológií. Vo všeobecnosti je stabilizovaný počet pozemných meteorologických a aerologických staníc. Významne vzrástol objem meteorologických dát, ktoré sú získavané z lietadiel, lodí, bójí, výskumných družíc. Narastá počet operatívnych geostacionárnych družíc a družíc s polárnou dráhou letu. Zvýšila sa kapacita globálneho telekomunikačného systému. Značne sa zlepšila kvalita predpovedí. WWW má najvyššiu prioritu ako základný program WMO a významne prispieva k vyššej kvalite národných meteorologických a hydrologických služieb. Prijatá bola rezolúcia Res. 3.1/1 (Cg-XVI) – World Weather Watch Programme for 2012 – 2015 a rezolúcia Res. 3.1/2 (Cg-XVI) – Terms of Reference of the Commission for Basic Systems.
Kongres vyjadril celkovú spokojnosť s činnosťou globálneho pozorovacieho systému, najmä čo sa týka stupňa integrácie pozemných a satelitných systémov. Úroveň implementácie Regionálnych základných synoptických sietí (RBSN) je rôzna v rôznych WMO regiónoch. Kongres konštatoval, že dostupnosť informácií z RA I a RA V je stále nízka.  Kongres vyzval členov k aktivitám, ktoré v zmienených regiónoch pomôžu zlepšiť situáciu. Kongres potvrdil dôležitosť satelitných systémov, či už umiestnených na družiciach s geostacionárnou alebo polárnou dráhou letu. Stále vzrastá potreba meteorologických, ale aj oceánografických  informácií z oblasti morí a oceánov. Tieto budú potrebné pre aj GFCS. V tejto súvislosti vyzval kongres členské krajiny, najmä rozvinuté, aby venovali pozornosť budovaniu námorných pozorovacích systémov a školeniu príslušného personálu. Kongres ocenil, že vývoj pozorovacích systémov bol systematicky prispôsobovaný potrebám používateľov. Nové impulzy na adaptáciu pozorovacieho systému sa očakávajú od výsledkov experimentov Observing System Experiments a Observing System Simulations Experiments, ako aj od výstupov z The Fifth Workshop on the Impact of Various Observing Systems on Numerical Weather Prediction. Prijatá bola rezolúcia Res. 3.1.1/1 (Cg-XVI) – Global Observing System (GOS). 

Kongres ocenil pokrok v oblasti telekomunikačného systému, najmä, že projekt Improved Main Telecommunication Network (IMTN) je pred dokončením. Významný pokrok sa dosiahol v regionálnych sieťach a zväčša bol ukončený prechod na IP. Napriek tomu, v niektorých regiónoch stále existujú vážne nedostatky. Kongres zdôraznil dôležitosť nepretržitého zlepšovania kvality regionálnych častí GTS, čo je nevyhnutným predpokladom zavedenia WIS a WIGOS, a tiež GFCS. Kongres potvrdil, to na čom sa dohodla Komisia pre základné systémy (CBS) a síce, že IMTN bude tvoriť jadro WIS prepájajúc centrá globálneho informačného systému Global Information System Centres (GISCs). Tiež potvrdil rozhodnutie CBS ohľadne siete spájajúcej jednotlivé centrá tvoriace a zberajúce údaje Data Collection and Production Centres (DCPC) a národné centrá National Centres (NCs) s príslušným GISC, čím bude vytvorená oblastná meteorologická údajová komunikačná sieť GISC‘s Area Meteorological Data Communication Network (AMDCN). Každé GISC bude zodpovedné za efektívnosť AMDCN. Kongres vyjadril presvedčenie, že táto nová sieť s dvomi úrovňami zabezpečí ďalšiu optimalizáciu globálnej e regionálnej výmeny údajov, najmä včasné doručenie výstrah. Kongres považuje družicové telekomunikačné technológie za významnú súčasť GTS. Niektoré družicové systémy sa už využívajú aj na zber údajov. Kongres vyzval svojich členov, aby zvažovali výhody družicových komunikačných systémov pri konfigurácií svojich pozorovacích a výstražných systémov. Kongres konštatoval, že Internet zohráva stále významnejšiu úlohu pri prístupe k údajom, ako aj pri šírení širokej škály údajov a produktov a tvorí doplnkový systém k systému GTS a je využívaný najmä malými službami. Kongres ocenil úsilie, ktoré vyvíja CBS pri aktualizácií technických návodov na efektívne, lacné a pomerne bezpečné používanie Internetu pre meteorologické účely.
Kongres konštatoval, že viaceré krajiny úspešne pokračujú v prechode na tabuľkovo orientované kódy a ocenil pomoc, ktorú poskytujú experti CBS. Napriek tomu cieľ roku 2010, prechod na tabuľkovo orientované kódy údajov kategórie 1 (SYNOP, TEMP, PILOT a CLIMAT) bol splnený iba čiastočne. Kongres podporil návrh CBS, aby do roku 2014 boli údaje v GTS šírené v starej aj novej forme. Konkrétne pôjde o údaje kategórie 1, kategórie 2 (družicové údaje) a kategórie 4 (námorné údaje). Kongres vyzval tých členov, ktorí majú software na konverziu údajov, aby ho poskytli ostatným, vrátane s tým súvisiacich školení. Kongres uvítal práce CBS na vývoji štandardu pre metadáta v súlade s ISO 19115/19139, ako aj podpis memoranda o porozumení medzi WMO a Open Geospatial Consortium (OGC). Obe tieto aktivity prispejú k vytvoreniu relevantných medzinárodných štandardov pre WIS. 

Zvláštna pozornosť sa venovala problémom spojeným s tlakom medzinárodných organizácií na revíziu frekvencií pridelených meteorologickým službám, ktorú navrhuje svetová rádiokomunikačná konferencia a problémom spojeným s hrozbami, ktoré predstavuje expanzia nových komerčných rádiokomunikačných systémov. Je nevyhnutné udržať absolútnu ochranu pridelených frekvencií, pretože z fyzikálnych dôvodov nie je možné pri diaľkovej detekcii použiť iné frekvenčné pásma.


Kongres prijal rezolúciu Res. 3.1.2/1 (Cg-XVI) – Report of the Extraordinary Session 2010 of the Commission for Basic Systems Relevant to GTS, Data Management and WIS Related Technical Regulations.

Kongres konštatoval, že GDPFS zahŕňa predpoveď počasia a vydávanie sezónnych klimatických predpovedí, vrátane tvorby analýz počasia a klímy a špecializovaných predpovedných produktov upozornení a výstrah nebezpečné poveternostné javy. Jeho súčasťou je sieť operačných meteorologických centier, ktoré prevádzkujú širokú škálu numerických predpovedných systémov, ktoré tvoria globálny systém včasného varovania na meteorologické a environmentálne ohrozenia. GDPFS spolupracuje na jednej strane s WIS a WIGOS a na druhej strane s programami WMO ako Tropical Cyclone Programme (TCP), World Climate Programme (WCP) a World Weather Research Programme (WWRP).

Výstupy z GDPFS umožňujú členom plniť rôznorodé úlohy vrátane: podpory orgánov krízového riadenia, vydávania pravidelných všeobecných predpovedí počasia a výstrah pre verejnosť a leteckých prevádzkovateľov, environmentálne predpovede ako kvalita ovzdušia a iné. Bol zaznamenaný pokrok v kvalite a presnosti produktov numerických predpovedných systémov, ktoré sú prevádzkované v svetových a regionálnych centrách. Kongres však konštatoval, že je potrebné podstatne zlepšiť numerické predpovede v tropických oblastiach, najmä konvekcia nad tropickými oceánmi je stále problémom.
Kongres sa zhodol na tom, že GDPFS by mal patriť aj naďalej do pôsobnosti CBS a mal by sa rozvíjať najmä v týchto oblastiach: predpoveď extrémnych poveternostných javov, veľmi krátkodobá predpoveď počasia, pravdepodobnostné predpovede  a systémy skupinovej predpovede (Ensemble Prediction Systems - EPS), dlhodobá predpoveď a verifikácia numerických predpovedí.

Kongres zdôraznil, že nedávne katastrofy ukázali potrebu existencie mohutného funkčného operačného systému, ktorého činnosť je koordinovaná v rámci GDPFS. GDPFS je kľúčovou časťou celého systému počínajúc pozorovaním a končiac poskytovaním informácií koncovým používateľom a je nevyhnutný pri prevencii a zmierňovaní následkov katastrof.

Vývoj v oblasti GDPFS si vyžaduje zmeny v manuáli GDPFS. Kongres v tejto súvislosti prijal rezolúcie: Res. 3.1.3/1 (Cg-XVI) – Report of the 2010 Extraordinary Session of the Commission for Basic Systems Relevant to the Global Data-Processing and Forecasting System (GDPFS) and Emergency Respons Activities (ERA) a Res. 3.1.3/2 (Cg-XVI) – Revised Manual on the Global Data-Processing and Forecasting Systems (GDPFS) (WMO-No. 485).
Kongres považuje kvalitu pozorovaní, ktorá dosiahla úroveň súčasného vedeckého poznania za kľúčovú pri plnení všetkých programov WMO. Preto kongres zdôraznil, že Program pre prístroje a pozorovacie metódy (IMOP) a Komisia pre prístroje a metódy pozorovania (CIMO) hrajú hlavnú úlohu pri spracovaní štandardov a poskytovaní návodov na vykonávanie pozorovaní. Kongres vyzval svojich členov, aby zriaďovali kalibračné laboratóriá a tým zabezpečili potrebnú kvalitu meraní. Kongres zdôraznil, že regionálne prístrojové centrá a centrá pre námorné prístroje musia jednotlivým členom organizácie poskytovať podporu a pomoc v tejto oblasti. V tejto súvislosti kongres vyžaduje, aby bola pravidelne preverovaná schopnosť regionálnych prístrojových centier plniť svoju úlohu. Regionálne asociácie by mali spolupracovať s CIMO a monitorovať tieto previerky.
Kongres potvrdil, že základným zdrojom informácií o štandardizácii prístrojov a o zabezpečení kvality meraní bol návod „WMO Guide to Meteorological Instruments and Methods of Observation“ (WMO-No. 8). Kongres poveril CIMO vyvinúť štandardy, ktoré budú používané v rámci WIGOS a pravidelne aktualizovať návod. 

Kongres privítal spoluprácu medzi WMO Medzinárodným úradom pre miery a váhy (BIPM) a Medzinárodnou organizáciou pre štandardizáciu (ISO) najmä preto, že to zlepší kvalitu údajov v systéme WIGOS. Vzhľadom na finančnú náročnosť kongres odporúča dôsledné zváženie kvality a jej prínosu skôr, ako sa štandard stane záväzným.

Kongres potvrdil, že CIMO spolu s CBS budú zohrávať vedúcu úlohu pri implementácii WIGOS.

Kongres prijal tri rezolúcie, ktoré sa týkajú prístrojov a pozorovacích metód: Res. 3.1.4/1 (Cg-XVI) – Instruments and Methods of Observation Programme, Res. 3.1.4/2 (Cg-XVI) – Report of the Fifteenth Session of the Commission for Instruments and Methods of Observation, Res. 3.1.4/3 (Cg-XVI) – Designation of Regional Marine Instruments Centres.
3.2    
Program globálneho sledovania atmosféry (GAW)

Kongres zobral na vedomie súhlas Komisie pre atmosférické vedy (Commission for Atmospheric Sciences - CAS) s dodatkom k Strategickému plánu GAW na obdobie 2008 – 2015, ktorý obsahuje aktualizované úlohy na roky 2012 – 2015. Dodatok odráža požiadavky výskumného tímu výkonného výboru na vytváranie kvalitnejších produktov a nových služieb v klimatológii, meteorológii a vo vedách o životnom prostredí. Kongres súhlasil aj s ďalším odporúčaním CAS na užšiu spoluprácu GAW s programom pre atmosférický výskum (World Weather Research Progamme WWRP). Členovia WMO si už dávno uvedomili, že chemické zloženie atmosféry má vplyv aj na počasie. Kongres teraz potvrdil dôležitosť trojrozmerného sledovania chemického zloženia atmosféry a relevantných fyzikálnych parametrov, ktoré sa merajú a pozorujú v rámci GAW. Pretože v sieti GAW existujú značné medzery, najmä v tropických oblastiach, kongres vyzval členov, aby hľadali spôsob ako tieto medzery zaplniť. Kongres považuje za dôležité aj rozšírenie meraní vertikálnych profilov, meranie z lietadiel a družíc a rýchle šírenie týchto informácií takmer v reálnom čase. Kongres konštatoval, že sieť na meranie celkového uhlíka v stĺpci atmosféry (Total Column Carbon Observing Network TCCON) sa pripojila k programu GAW. Sieť lidarov (GAW Aerosol Lidar Observation Network), ktorá bola pôvodne čisto výskumná, začala dodávať údaje operatívne v období apríl až máj 2010, počas epizódy vulkanického popola z islandskej sopky. Kongres vyzval, aby sa hľadali možnosti, ako prejsť na úrovni regionálnych lidarových sietí z výskumného na operatívne monitorovanie vulkanického popola.

Kongres odporučil vytvoriť v rámci GAW pracovnú skupinu, ktorá by analyzovala potreby GAW ohľadne družicových meraní. Spolupracovať by mala s CBS, s Výborom pre družice pozorujúce Zem, s Koordinačnou skupinou pre meteorologické satelity a inými relevantnými subjektmi. Je potrebné dosiahnuť, aby vhodné snímače boli umiestnené na palubách budúcich družíc. Zároveň kongres zdôraznil, že dištančné merania majú zmysel iba ak sú kombinované s pozemnými in-situ meraniami. V žiadnom prípade družicové merania a merania z lietadiel nenahradia pozemné merania.

Kongres prijal rezolúciu Res. 3.2/1 (Cg-XVI – Global Atmosphere Watch Programme.

3.3    
Program pre atmosférický výskum (WWRP)


Kongres ocenil, že bol spracovaný prvý Strategický plán implementácie WWRP na obdobie 2009 – 2017 (WMO/TD-No. 1505). Plán integruje aktivity členov WMO v projekte THORPEX, tropickej meteorológii, predpovedaní počasia v mezo meradle, nowcastingu, verifikácii, sociálnych a ekonomických aplikáciách. V pláne sa ráta s udržaním a posilnením väzieb na programy GAW a WCRP. Kongres vyjadril presvedčenie, že plnením Strategického plánu budú riešené otázky prepojenia výskumu počasia a výskumu klímy, ako aj prepojenia výskumu a prevádzky, ktoré sú spojené s poskytovaním predpovedí počasia a klimatických služieb, najmä skupinové predpovedné systémy EPS, tropická konvekcia, predpovede v polárnych oblastiach, sezónne predpovede a ďalšie.


Čo sa týka výskum v oblasti nowcastingu, kongres vyzdvihol projekty „Forecast Demonstration Projects (FDPs)“ a „Research Development Projects (RDPs) pre: D-fázu projektu MAP, Beijing 2008 (letné olympijské hry) a SNOW V10 (zimné olympijské hry v Kanade). Projekty boli veľmi úspešné a splnili svoj cieľ. Výsledky výskumu získané v rámci projektov boli ihneď aplikované v praxi. Kongres ocenil rozhodnutie Ruskej federácie pripraviť projekt pre zimné olympijské hry v Soči v 2014, ktorý bude stavať na úspešnom projekte SNOW V10. Kongres vyzval členov a partnerské organizácie, ako ECMWF, EUMETNET a EUMETSAT, aby poskytli svoje produkty a podelili sa o skúsenosti a vedomosti, aby projekt plne využil existujúce možnosti. Kongres ďalej odporučil realizovať WWRP projekt pre oblasť Viktóriinho jazera. Plnú podporu získal návrh CAS a výkonného výboru rozšíriť výmenu rádiolokačných údajov, ktorá sa deje v rámci programu OPERA aj mimo región Európa a v tejto súvislosti požiadal CAS, CIMO a CBS, aby vytvorili spoločnú pracovnú skupinu a preskúmali tieto možnosti.

Kongres ocenil, že v strategickom pláne WWRP je zahrnuté aj prostredie na testovanie numerických predpovedných modelov a asimilačným procedúr Integrated Mesoscale Research Environment (IMRE). Prostredie obsahuje sady údajov získané v priebehu predchádzajúcich kampaní a predstavuje veľmi efektívny nástroj na zlepšovanie predpovedných systémov.


Kongres privítal vytvorenie projektu RDP pre povodie rieky La Plata a vyzval WWRP a THORPEX, aby tento projekt maximálne podporili.


Kongres vzal na vedomie, že aktualizované vyhlásenie Expertného tímu o vplyve klimatickej zmeny na aktivitu tropických cyklón bolo prednesené a diskutované na 7. Medzinárodnom workshope WMO o tropických cyklónach v novembri 2010. Podľa vyhlásenia, ak sa v 21. storočí oteplí tak ako sa predpokladá, pravdepodobne rýchlosť vetra v tropických cyklónach vzrastie priemerne o 2 až 11% a intenzita zrážok zhruba o 20% v oblastiach do 100 km od stredu cyklóny. Celkový počet tropických cyklón pravdepodobne buď klesne, alebo sa nezmení. Kongres zaregistroval požiadavky členov na organizovanie technických workshopov o vplyve klimatickej zmeny a prijal správu o konaní konferencie „International Conference on Indian Ocean Tropic Cyclones and Climate Change. Kongres zobral na vedomie vznik centra, kde budú uložené údaje získané počas špeciálnych monzúnových kampaní. Centrum bolo zriadené vo Fort Colins v USA. Vzniklo aj centrum pre monitoring extrémnych udalostí, ktoré bude nie len monitorovať, ale aj archivovať údaje  o extrémnom počasí a extrémnych klimatických udalostiach.

Kongres zobral na vedomie zriadenie pracovnej skupiny „WWRP Societal and Economic Research Application (SERA) Working Group“, ktorá bude partnerom programu „International Integrated Research on Disaster Risk (IRDR)“. Prirodzene sa očakáva aj spolupráca s fórom „WMO Public Weather Service Forum: Social and Economic Applications and Benefits of Weather, Climate nad Water Services“. Kongres zdôraznil dôležitosť skúmania sociálnych a ekonomických prínosov, ktoré plynú z využívania meteorologických, klimatologických a hydrologických a podobných služieb.

Program THORPEX prebieha podľa výskumných a implementačných plánov, ktoré spracovali regionálne výbory. Na program najviac finančne prispievajú: Čína, Francúzsko, Japonsko, Kanada, Kórea, Nemecko, Nórsko, UK, USA. Kongres vyzval aj ostatné krajiny a organizácie, aby sa na programe podieľali. Jedným z najvýznamnejších úspechov programu je databáza TIGGE THORPEX Interactive Grand Global Ensemble. Databáza vznikla s prispením poskytovateľov údajov a na jej tvorbe sa podieľalo 9 operatívnych centier (Austrália, Čína, Kanada, Brazília, Japonsko, Kórea, Francúzsko, UK, USA), ECMWF a tri archívne centrá (Čína, USA, ECMWF). V rámci programu sa vyvíja predpovedný systém „Interactive Forecast System (GIFS)“, ktorý bude poskytovať výstrahy na nebezpečné poveternostné javy ako tropické cyklóny. S použitím údajov z databázy TIGGE bude možné lepšie predpovedať dráhy tropických cyklón. Pravdepodobnostné predpovede založené na TIGGE môžu poskytnúť meteorológom aj ďalšie užitočné informácie. Kongres ocenil výsledky pracovnej skupiny „WWRP THORPEX Data Assimilation and Observing Strategies“, ktorej cieľom bolo posúdiť efektívnosť cielených pozorovaní. Ukázalo sa, že tie sú 2 až 3 krát hodnotnejšie ako náhodné pozorovania pre predpoveď tropických cyklón. Ich vplyv na predpoveď mimotropických cyklón sa bude ďalej študovať.

Kongres odporučil, aby pracovná skupina pre numerické modelovania zamerala  v budúcnosti svoje úsilie na stieranie hraníc medzi numerickým modelovaním počasia, klímy, vody a životného prostredia tak, ako navrhli aj CAS a výkonný výbor. Bude potrebné zmeniť tradičné prístupy k parametrizácii atmosférických procesov ako konvekcia, hraničná vrstva, oblaky, zrážky, chemizmus atmosféry v klimatických a predpovedných modeloch tak, aby bol medzi nimi možný plynulý prechod. Kongres ocenil prácu skupiny na posudzovaní reanalýz a na projektoch asimilácie údajov.

Kongres požadoval, aby všetky aktivity v rámci WWRP, ktoré sa týkajú sezónnych predpovedí boli koordinované s CBS, ktorá už má vybudovanú štruktúru na dlhodobé predpovede a rovnako tak aj s GFCS.


Kongres prijal rezolúciu Res. 3.3/1 (Cg-XVI) – World Weather Research Programme.

3.4 Program pre hydrológiu a vodné zdroje (HWRP)
            Činnosť v oblasti vôd v rámci WMO je zabezpečovaná cez tzv. „Hydrology and Water Resources Programme“, a to v rámci variabilných klimatických podmienok sveta v oblasti: monitorovania základných hydrologických prvkov; hodnotenia vodných zdrojov; hydrologických predpovedí a povodňového manažmentu, a v súčasnosti už aj v oblasti plánovania a riadenia vodných zdrojov, a to tým, že sleduje vo svete vývoj  technológií v oblasti a upozorňuje na ich zmeny; zabezpečuje vzdelávanie odborníkov v oblasti hydrológie na rôznych úrovniach; snaží sa zabezpečiť výmenu potrebných hydrologických informácií ako aj odborníkov v oblasti hydrológie vo svete; vydáva rôzne publikácie o postupoch a metódach používaných v hydrológii a vo vodnom hospodárstve.
Umiestnenie takéhoto programu v rámci WMO je logickým dôsledkom, skutočnosti, že klíma a počasie priamo ovplyvňujú vodný cyklus.  Voda je nevyhnutná pre ľudský život na tejto planéte, je a musí aj byť v budúcnosti základným sprostredkovateľom medzi vývojom prírodných subsystémov a socio - ekonomických sektorov nielen v jednotlivých krajinách, ale aj globálne, na Zemi, 

Napriek týmto skutočnostiam, WMO identifikovalo skutočnosť, že nie je vo všetkých štátoch sveta zaužívané používanie meteorologických informácií a údajov v riadení vodného hospodárstva, čo sa stalo veľkou príležitosťou na rozvoj poskytovania meteorologických služieb a ich širšie uplatnenie.  Cieľom programu v nasledujúcom období je nájsť, možnosti uplatnenia meteorologických informácií vo vodnom hospodárstve, nielen prostredníctvom poskytovania operatívnych predpovedí a varovaní, ale zakomponovať meteorologické údaje, informácie a hodnotenia klimatických prvkov do režimových hodnotení vodných zdrojov,  ich riadenia a plánovania ich využívania a ochrany, a to aj s ohľadom na zníženie dopadov klimatických zmien na vodné zdroje. Tejto snahe má napomôcť identifikácia a následná analýza potrieb vodného hospodárstva na meteorologické údaje s cieľom následne zosúladiť  proces monitorovania, hodnotenia a poskytovania klimatických prvkov s potrebami vodného hospodárstva.

V tomto procese úloha národných meteorologických a hydrologických služieb je nezameniteľná. Množstvo aktivít v rámci tohto programu sú riadené najmä Komisiou pre Hydrológiu a jej pracovnými skupinami, ale v úzkom prepojení na ostatné komisie WMO (napr. prostredníctvom globálneho monitorovacieho systému (GOS), resp. informačných systémov WIS, WIGOS). Východiskom pre tento program boli aj závery 3. svetovej konferencie o klimatických zmenách (Geneva, 2009), ktoré vyústili v konkrétnej aktivite: spracovať manuál na požiadavky na klimatologické údaje pre vodných manažérov potrebné pre operatívne riadenie vodných zdrojov, ich plánovanie a ochranu. 
3.5 Svetový klimatický program (WCP)


Cieľom programu je prispieť k poskytovaniu kvalitnejších klimatických predpovedí a hodnotení. Početné aktivity v rámci programu sú riadené viacerými orgánmi, najmä Komisiou pre klimatológiu (Commission for Climatology – CCl), Spoločným vedeckým výborom svetového klimatologického výskumného programu (Joint Scientific Committee of the WCRP) a pracovnou skupinou pre klimatológiu, počasie, vodu a environmentálne záležitosti, ktorú vytvoril výkonný výbor. CCl má od minulého roka novú organizačnú štruktúru a nový plán práce, ktorý sa venuje aj kľúčovým prioritám GFCS. Kongres ocenil, že CCl vydala tretie aktualizované vydanie publikácie „Guide to Climatological Practices (WMO-No. 100)“.

Kongres považuje Tretiu svetovú klimatickú konferenciu WCC-3 za veľmi úspešné podujatie, ktoré zorganizovala WMO. Osobitne významná je deklarácia, prijatá na segmente na veľmi vysokej úrovni, o zriadení GFCS.

Kongres opätovne zdôraznil dôležitosť zachovania historických údajov, ich digitalizácie, ak sú v papierovej forme a obnovu, ak sú uložené na zastaraných elektronických médiách. Kongres ďalej vyzdvihol dôležitosť nepretržitého obnovovania databázy rekordov a privítal vznik pracovnej skupiny CCl, ktorá posudzuje existujúce metódy výpočtu klimatologických normálov.

Kongres vzal na vedomie nové požiadavky na dodávku klimatologických údajov pre tvorbu produktov a služieb vyššej kvality, ktoré pomôžu pri analýze a hodnotení klimatických extrémov a pri navrhovaní a realizácii adaptačných opatrení na regionálnej a národnej úrovni.

Kongres s uspokojením vzal na vedomie pokračujúcu spoluprácu medzi členmi v poskytovaní údajov a expertných hodnotení pre potreby tvorby ročného vyhlásenia WMO o celkovom stave klímy, ktoré sú pravidelne publikované od roku 1993. Kongres vyzval členov, aby aktívne prispievali a poskytovali mesačné, sezónne a ročné sumáre o výskyte extrémnych poveternostných, klimatických a hydrologických javov. Kongres privítal rozhodnutie CCl o zlepšení klimatického monitoringu a príslušných metodík a o včasnom šírení správ, najmä informácií o výskyte extrémnych poveternostných a klimatických javov.

Kongres ocenil významný prínos projektu Climate Information and Prediction Service (CLIPS) k zlepšeniu poskytovaných klimatických služieb, najmä na regionálnej a národnej úrovni. Kongres sa stotožnil s odporúčaním CCl, aby bol CLIPS ako projekt ukončený a že v budúcnosti by sa mal stať súčasťou GFCS. V tejto súvislosti ocenil snahu CCl vytvoriť návody na uplatňovanie štandardných postupov, nástrojov a metodík pri tvorbe produktov. WCP a CCl spolu s ostatnými programami a technickými komisiami WMO budú tvoriť základ GFCS. V jednotlivých krajinách existujú značné rozdiely ako a kým sú poskytované klimatologické služby. Kongres však zdôraznil kľúčovú úlohu a zodpovednosť národných meteorologických služieb v tejto oblasti.

Kongres potvrdil kľúčovú úlohu regionálnych klimatických centier RCCs, ako súčastí GFCS a zdôraznil, že by mali byť vytvárané ako centrá excelencie. Je dobré, že centrá sú prepájané a budú tvoriť sieť RCCs. Na pilotných projektoch tvorby centier spolupracuje CCl s CBS a s regionálnymi asociáciami. Úspešné aktivity sú vo všetkých regiónoch. Pri rýchlom vznikaní centier je potrebné mať na zreteli aj potreby najmenej rozvinutých krajín. Dokument „How to establish and run a WMO Regional Climate Centre (WCASP No. 80, WMO/TD-No. 1534) hovorí o tom, ako zriaďovať a prevádzkovať RCC. Kongres považuje za potrebné štandardizovať proces tvorby produktov RCC, vrátane dlhodobých predpovedí, ich prezentáciu (vzhľad, formát), verifikáciu a hodnotenie, rovnako ako spôsoby ich doručenia do národných meteorologických služieb a iných relevantných klimatologických inštitúcií v regióne.


Kongres vyjadril uspokojenie s koordinovaným a systematickým úsilím WMO vydávať informácie v súvislosti s El Niňo a El Niňa a podporil koncept zahrnúť do týchto informácií aj vplyv iných oscilácií planetárneho meradla, ako aj zahrnúť vplyv takýchto sezónnych predpovedí prostredníctvom veľkopriestorového klimatického dosahu.

Kongres prijal nasledovné rezolúcie: Res. 3.5/1 (Cg-XVI) – Climate Data Requirements, Res. 3.5/2 (Cg-XVI) – Implementation of Climate Services Information System, Res. 3.5/3 (Cg-XVI) – World Climate Program
3.6 Svetový program klimatologického výskumu (WCRP)
Kongres zobral na vedomie výsledky dosiahnuté v rámci WCRP v období od predchádzajúceho kongresu. Osobitne vyzdvihol pokrok v oblasti zlepšenia predpovede klímy a lepšieho pochopenia interakcie medzi človekom a klímou, vrátane zlepšenia sezónnych predpovedí s využitím skupinových predpovedí a s použitím viacerých modelov, ako aj pokrok v oblasti vývoja asimilačných systémov. K zlepšeniu sezónnej predpovede prispelo aj lepšie poznanie Madden-Julianovej oscilácie, oscilácie ENSO a ázijského monzúnu. WCRP bol zapojený aj v zlepšovaní projekcií klímy prostredníctvom projektu „Climate Model Intercomparison Project (CMIP5)“.V rámci tohto projektu sa skúmali aj možnosti dekádnych predpovedí, ktoré by mohli poskytnúť dôležité informácie pre adaptačné opatrenia. Ďalším významným krokom bol experiment CORDEX, ktorý sa venoval regionálnemu downscalingu projekcií klímy.
V strategickom pláne na roky 2005 – 2015 je uvedené, že WCRP sa bude orientovať do oblasti skúmania extrémnych javov počasia a klímy, variability hladiny morí a oceánov a ich zmenám, predpovedateľnosti sucha a predpovede sucha, sezónnych predpovedí a dekádnych predpovedí polárnej klímy.

Spoločný vedecký výbor WMO/ICSU/IOC konštatoval, že  klimatický výskum a klimatologické služby musia byť úzko prepojené. Preto v dlhodobej stratégii WCRP je zahrnuté aj ich prepojenie s GFCS. Kongres podporil návrh spoločného vedeckého výboru vytvoriť pracovnú skupinu, ktorá sa bude venovať problematike regionálnej klímy, najmä podpore prenosu vedeckých poznatkov do praxe. Pracovná skupina tak bude podporovať prepojenie WCRP s GFCS. Aktivity, ktorými by WCRP mohlo podporiť GFCS sú: rozšírenie vedeckých pozorovaní, čo by mohlo slúžiť ako prototyp budúceho klimatického pozorovacieho systému;  rozvoj klimatického predpovedného systému; vývoj spoľahlivých produktov s vysokým rozlíšením pre potreby adaptačných opatrení a manažmentu rizík; podpora interdisciplinárneho výskumu pre tvorbu regionálnych špecifických aplikácií; uľahčiť komunikáciu medzi používateľmi na jednej starne a výskumom a poskytovateľmi služieb na strane druhej; vzdelávanie nadaných adeptov, aby sa venovali klimatologickému výskumu.
Kongres vyzval WCRP, aby v spolupráci s Global Climate Observing System (GCOS) pokračovali v zisťovaní optimálneho súboru údajov, ktoré by mohli byť považované za globálne základné klimatické premenné. Takýto súbor by bol vhodný pre základné klimatologické štúdie, najmä pre štúdium dlhodobých trendov, detekciu príčin klimatickej premenlivosti a zmeny a pre vývoj a verifikáciu klimatických modelov.
Kongres uvítal aj spoločné práce WCRP, GEWEX a WGNE (CAS/WCRP Working Group on Numerical Experimentation) pri kombinovaní údajov získaných z poľných experimentov s družicovými údajmi, čo bolo využité v teoretických štúdiách, v štúdiách s použitím modelov, ktoré majú rozlíšenie na úrovni modelovania oblakov, pri vývoji parametrizácií, ktoré umožňujú realistickejšiu reprezentáciu oblakov a vlhkosti v atmosférických modeloch. Kongres vyjadril presvedčenie, že spolupráca WCRP a WGNE urýchli prenos vedeckých poznatkov do praxe.

3.7
Vesmírny program Svetovej meteorologickej organizácie (WSP)


Kongres opätovne upozornil na dôležitosť integrovaného družicového systému, ako jedinečného zdroja údajov pre monitoring počasia, klímy a životného prostredia. Kongres zdôraznil potrebu sofistikovanej interkalibrácie prístrojov, štandardizáciu správy údajov a ich výmeny, informovanie a školenie používateľov tak, aby sa dosiahol plný úžitok z pozorovaní z kozmu.

V súčasnosti sú na obežnej dráhe tieto geostacionárne družice: FY-2D a FY-2E (Čína), Meteosat-9 a Meteosat-7 (EUMETSAT), Kaplana a INSAT-3A (INDIA), MTSAT-2 (Japonsko), COMS-1 (Kórea), GOES-11, GOES-12 a GOES-13 (USA). Zároveň sú operatívne k dispozícii tieto družice s polárnou dráhou letu: FY-3A a FY-3B (Čína), METOP-A (EUMETSAT), NOAA-18 a NOAA-19 (USA). Ďalej je na obežnej dráhe systém Jason-2 (EUMETSAT, Francúzsko a USA), ktorý vykonáva altimetriu morskej hladiny. Použiť sa dajú ešte výskumné družice, ako aj údaje z družíc, ktorých primárnym programom nie je poskytovať údaje pre meteorologické využitie, ale ako sa ukázalo sú vhodné pre monitoring počasia a klímy. Kongres vyzval operátorov týchto družíc, aby poskytli údaje meteorologickej komunite.

Kongres bol informovaný, že v období 2014 až 2017 sa plánuje vypustenie viacerých geostacionárnych družíc. Kongres vyzval regionálne asociácie, aby spolupracovali s operátormi družíc tak, aby bola užívateľská komunita pripravená maximálne profitovať z nových systémov a aby sa vyhlo prerušeniu služieb. Kongres pripomenul, že CBS odporúčala zavedenie novej generácie satelitov s dostatočným prekrytím so staršími, aby bolo možné vykonať vzájomné porovnanie údajov, validáciu produktov a aby sa tak zabezpečil plynulý prechod na nové systémy.


Vzhľadom na to, že družicové merania z nízkej dráhy letu sú kľúčovými vstupmi do numerických predpovedných modelov, kongres znepokojuje, že sa neplánujú nové družice s preletom rovníka okolo 05:30, ako sa požadovalo vo vízii GOS v roku 2005. Kongres preto vyzval operátorov, aby vzali do úvahy optimalizáciu dráh a časov preletu s cieľom vyplniť túto medzeru.

Kongres pripomenul, že družice so silnou eliptickou dráhou letu môžu doplniť geostacionárne pozorovania a zvýšiť kapacitu monitorovania „Space Weather“ vykonávaním kvázi permanentných pozorovaní v polárnych oblastiach a podporil Kanadu a Ruskú federáciu, aby demonštrovali prínos týchto systémov.


Kongres zdôraznil potrebu zlepšiť prístup k družicovým údajom a produktom, najmä v rozvojových krajinách. Preto privítal rozhodnutie CBS zahrnúť do svojich priorít: zorganizovať formulovanie požiadaviek a dialóg medzi používateľmi a operátormi; inštalovať regionálne systémy „Digital Video Broadcasting by Satellite“, či systémy IGDDS alebo GEONETCast, ktoré ponúkajú cenovo primeraný prístup k družicový údajom; integrovať do týchto systémov všetky relevantné údaje a používať ich aj na výmenu údajov medzi regiónmi. Kongres s potešením konštatoval, že vzdelávanie v družicovej meteorológii je vo všeobecnosti na dobrej úrovni. Vo svete existuje 12 centier excelentnosti, ktoré sponzorujú operátori, kde sa organizujú školenia.

Kongres konštatoval, že vďaka CCl sa stále viac rozširuje využívanie družicových informácií pre potreby monitorovania klímy. Architektúru systémov, ktoré boli 50 rokov budované pre účely sledovania počasia a pre jej predpoveď, je potrebné prispôsobiť aby rovnako slúžila aj pre klimatológiu. V tejto oblasti sa očakáva spolupráca všetkých zúčastnených, najmä „Coordination Group for Meteorological Satellites (CGMS)“, „Committee on Earth Observation Satellites (CEOS)“, WCRP, „Group on Earth Observation (GEO)“. V kontexte WMO, táto architektúra bude súčasťou WIGOS.

Kongres ocenil, že skupina „Inter-Programme Coordination Team for Space Weather (ICTSW)“, ktorú tvorilo 13 zástupcov WMO a šiestich medzinárodných organizácií začala posudzovať požiadavky na pozorovanie „Space Weather“. Kongres vyzval členov, aby poskytli mimorozpočtové finančné prostriedky a ľudské zdroje na podporu týchto aktivít, nakoľko je nespochybniteľný vplyv „Space Weather“ na pozorovacie systémy, telekomunikácie, bezpečnosť leteckej dopravy, energetické systémy, navigačné systémy a iné. Treba hľadať možnosti ako zabezpečiť aby informácie a najmä výstrahy na extrémne javy počasia „Space Weather“ sa stali súčasťou meteorologických informácií, ktoré sa poskytujú verejnosti a špeciálnym užívateľom. Hrozba nebezpečného „Space Weather“ je globálna, takže úsilie čeliť jej by malo byť koordinované.

Kongres ocenil úsilie členov vyvinuté pri ochrane frekvencií používaných meteorologickými systémami a environmentálnymi družicami. Stále je však potrebná koordinácia s národnými rádiokomunikačnými úradmi, ako aj aktivity na regionálnej a medzinárodnej úrovni, aby neboli ohrozené frekvenčné pásma používané v meteorológii a environmentalistike.

Kongres prijal rezolúciu Res. 3.7/1 (Cg-XVI) Development of an Architecture for Climate Monitoring from Space.

4.
POSKYTOVANIE SLUŽIEB

4.1.
Služby pre verejnosť


Kongres ocenil úspešnú realizáciu programu Public Weather Services Programme (PWSP). Služby poskytované verejnosti prostredníctvom národných PWS programov predstavujú „výkladnú skriňu“(základné portfolio) národných meteorologických a hydrologických služieb a významne prispievajú k ich vysokému kreditu. Kongres zdôraznil, že tieto služby dosahujú najvyššiu kvalitu tam, kde sa spájajú skúsenosti a vedomosti meteorológov, klimatológov, resp. hydrológov so skúsenosťami a vedomosťami užívateľov (partnerov a verejnosti). Kongres podporil aktivitu generálneho tajomníka vytvoriť stratégiu „WMO Strategy for Service Delivery“. Táto stratégia je aplikovateľná vo všetkých programoch, kde sa poskytujú služby, ale očakáva sa, že PWSP bude mať vedúcu úlohu pri jej tvorbe. Kongres zdôraznil, že je potrebné, aby prišlo k synergii s GFCS. Napriek tomu, že sa zdokonalila infraštruktúra a zvýšila sa kapacita v oblasti modelovania, vývoj v poskytovaní služieb neprebieha rovnako rýchlo. Kongres vyzval k užšej spolupráci so zákazníkmi, aby sa zvýšilo povedomie o kvalite produktov národných služieb a najmä aby boli používané v riadiacich a rozhodovacích procesoch. Kongres prijal „WMO Strategy for Service Delivery“ a vyzval regionálne asociácie, aby spracovali svoje špecifické plány na jej implementáciu.

Kongres považuje za potrebné: zlepšiť služby včasného varovania; zlepšiť dostupnosť produktov národných služieb; zrýchliť prenos vedeckých poznatkov do praxe; zistiť sociálny a ekonomický prínos služieb; lepšie poznať potreby a požiadavky zákazníkov; zlepšiť spoluprácu s tými sektormi, ktoré sú „citlivé“ na počasie; zlepšiť spôsoby šírenia informácií, najmä výstrah; šírenie osvety vo verejnosti, aby správne reagovala na predpovede a výstrahy.

Vo všeobecnosti sa darí posilňovať povedomie o tom, že práve národné služby sú zdrojom zaručených informácií o počasí, najmä výstrah a predpovedí počasia. Zlepšuje sa prístup k oficiálnym informačným zdrojom. K tomu prispieva aj webová stránka WMO „World Weather Information Service“, ktorá má 12 miliónov prístupov mesačne. Kongres vyzdvihol, ako príklad dobrej medzinárodnej spolupráce, európsky projekt „European Multi-hazard Meteorological Awareness (EMMA) a jeho webovú stránku Meteoalarm. Kongres privítal zavedenie „Common Alert Protocol (CAP)“, ktorý vznikol v spolupráci PWSP a WIS. Tento protokol uľahčí prenos všetkých výstrah v rôznych formách verejnosti a ostatným používateľom.

Kongres zvlášť podporil aktivity PWSP v oblasti hodnotenia sociálnych, ekonomických a environmentálnych prínosov meteorologických a hydrologických služieb. Kongres vyzval generálneho tajomníka, aby venoval zvýšenú pozornosť tejto oblasti, vrátane organizácie školení pre národné služby na tému kvantifikácie socio-ekonomických prínosov. Kongres vyjadril požiadavku zorganizovať druhú medzinárodnú konferenciu na tému sociálneho a ekonomického prínosu meteorologických a hydrologických služieb.


Kongres prijal rezolúciu Res. 4.1/1 (Cg-XVI) – Public Weather Services Programme.

4.2
Agrometeorologický program (AgMP)


Kongres zobral na vedomie a ocenil úroveň implementácie AgMP v období od predchádzajúceho kongresu. Na základe rozhodnutia komisie pre agrometeorológiu boli aktivity sústredené do troch okruhov: agrometeorologické služby pre poľnohospodársku produkciu; podporné systémy pre agrometeorologické služby; klimatická zmena/variabilita a prírodné katastrofy v poľnohospodárstve.


Kongres privítal zriadenie centra „Drought Management Centre of South-Eastern Europe“. Boli definované ukazovatele meteorologického, poľnohospodárskeho a hydrologického sucha, posilnila sa spolupráca s poľnohospodárskou komunitou, vzrástol počet sponzorov agrometeorologických projektov a rozšírila sa spolupráca s OSN a nevládnymi organizáciami.

Kongres zobral na vedomie deklaráciu „Lincoln Declaration on Drought Indices“ prijatú na medzinárodnom regionálnom workshope uskutočnenom v decembri 2009 na univerzite Nebraska-Lincoln v Lincolne, USA a rozhodol, že na charakterizovanie meteorologického sucha sa bude používať index „Standardized Precipitation Index (SPI)“.


Kongres vyjadril podporu zriadeniu siete národných agrometeorologických staníc „National Agrometeorological Station Network (NASNET)“. Táto sieť bude súčasťou WIGOS, kde podobná sieť chýba.


Kongres odporúča, aby aktivity AgMP a komisie pre agrometeorológiu boli vykonávané v súlade so závermi WCC-3 a príslušnými súčasťami GFCS. Aktivity komisie pre agrometeorológiu budú hlavným príspevkom k „Climate User Interface Programme (CUIP)“, ktorý bude súčasťou GFCS.

Kongres vyzval svojich členov k účasti na programe „World Agrometeorological Information Service (WAMIS)“. WAMIS bude súčasťou WIS.


Kongres prijal dve rezolúcie: Res. 4.2/1 (Cg-XVI) – Agricultural Meteorology Programme a Res. 4.2/2 (Cg-XVI) – Use of the Standardized Precipitation Index (SPI) for Charakterizing Meteorological Droughts by All NMHSs.
4.3
Program pre tropické cyklóny (TCP)

Kongres konštatoval, že predpovedanie tropických cyklón sa prudko skvalitňuje v dôsledku stúpajúcej dostupnosti pozorovaných údajov, pokroku v numerických predpovedných modeloch, inštalácií nových technológií, čo bolo iniciované požiadavkami na vyššiu presnosť a včasné poskytovanie informácií. To si vyžiadalo aj zmeny v prístupe meteorológov, aby udržali krok s vedeckým a technickým pokrokom. V rámci programu sa pomáhalo najmä službám v rozvojových krajinách, aby ich meteorológovia boli schopní spracovať a používať množstvo nových informácií. Aktualizovaný bol návod „Global Guide to Tropical Cyclone Forecasting (WMO/TD-No. 560)“. Kongres privítal úzku spoluprácu medzi TCP a WWRP.

Kongres prijal rezolúciu Res. 4.3/1 (Cg-XVI) – Tropical Cyclone Programme.

4.4
Námorná meteorológia a oceánografia


Kongres ocenil, že sa darí udržiavať úzku spoluprácu medzi meteorológmi a oceánografmi. Vzhľadom na to, že Slovensko je vnútrozemský štát, k tomuto programu neprispieva. Niektoré problémy sú však globálne. Vznikajú síce v oceáne, ale týkajú sa aj vnútrozemských štátov. Z tých, ktoré boli diskutované na kongrese stojí za zmienku snaha vybudovať operačný námorný meteorologický a oceánografický pozorovací systém v polárnych oblastiach. Pozorované boli stále častejšie výskyty prieniku čerstvej vody do oceánov v polárnych oblastiach v dôsledku topenia ľadovcov. Je stále pravdepodobnejšie, že toto spôsobí modifikáciu cirkulácie v oceánoch a tým aj následnú regionálnu a globálnu variabilitu a zmenu klímy. Je to téma pre budúci výskum, na ktorom sa budú podieľať aj hydrológovia cez WWRP a CAS.

Kongres očakáva, že program bude prispievať údajmi do WIGOS a že v tejto súvislosti budú vyvinuté štandardy a príslušné návody, manuály a odporúčania.


Kongres prijal rezolúcie: Res. 4.4/1 (Cg-XVI) – Marine Meteorology and Oceanography Programme a Res. 4.4/2 – Data Buoy Vandalism: Incidence, Impact and Responses.

4.5
Systém riadenia kvality

Kongres je toho názoru, že špeciálny dôraz WMO, kladný na poskytovanie služieb si vyžaduje preukázať, že všetky procesy, od fyzikálnych meraní v rámci pozorovaní až po vydanie predpovedí a výstrah, sú vykonávané v prostredí so zavedeným primeraným systémom kvality. Letectvo a námorníctvo jasne sformulovali svoje požiadavky na systém riadenia kvality služieb, ktoré sú im poskytované.

Kongres podporuje odporúčanie Inter-Commission Task Team (ICTT) zaviesť systém kvality, ako pilotný projekt, v sekretariáte WMO. Skúsenosti z tohto projektu budú užitočné pri implementácii systému kvality v národných meteorologických a hydrologických službách.

Kongres ocenil, že programy ako AMP, MMOP HWRP už implementujú systém kvality a tiež, že systémy kvality budú súčasťou WIS a WIGOS.
Kongres privítal aktualizáciu dokumentu „Guide on the Quality Management System for the Provision of Meteorological Services for International Aviation WMO-No. 1001“, prípravu publikácie „Guide on the Adoption of a Quality Management Approach to the Delivery of NMHS Services“ a aktualizáciu publikácie „Technical Regulations Volume IV (WMO-No. 49): Quality Management“.
Kongres si je vedomý rozdielov vo veľkosti a operačnej komplexnosti národných meteorologických a hydrologických služieb v jednotlivých členských štátoch. Malé služby v rozvojových a najmenej rozvinutých krajinách budú potrebovať pomoc pri zavádzaní systému riadenia kvality. Kongres odporúča pre tento účel vytvárať twinningové partnerstvá.
Kongres prijal rezolúciu Res. 4.5/1 (Cg-XVI) – WMO Quality Management Framework.

5.     PARTNERSKÉ VZŤAHY

5.1   Spolupráca s OSN a inými medzinárodnými organizáciami

Kongres uvítal, že WMO sa podieľala na príprave viacerých medzinárodných summitov a konferencií organizovaných OSN, ako aj na pravidelných valných zhromaždeniach OSN, na zasadnutiach Komisie pre udržateľný rozvoj, zasadnutiach UNFCCC a UNCCD. Kongres ocenil, že WMO je súčasťou týchto aktivít a požiadal generálneho tajomníka, aby podporil implementáciu programov a akcií, ktoré vyplývajú z rezolúcií a uznesení týchto summitov a konferencií, najmä tých, ktoré sa týkajú budúcich priorít WMO. V tomto ohľade kongres privítal prebiehajúce iniciatívy na posilnenie a rozvoj partnerstiev na podporu GFCS, vzdelávacích programov, programov pre najmenej rozvinuté krajiny, WIS, WIGOS, Disaster Risk Reduction, agrometeorologický program a na program leteckej meteorológie.
Zo spolupráce s inými medzinárodnými organizáciami bola spomenutá spolupráca WMO s International Organization for Standardization (ISO), s Office International de la Santé Animale (OIE), s European Organization for Nuclear Research (CERN), s Bureau International des Poids et Mesures (BIPM), s International Council for Science (ICSU). Kongres podporil vývoj spoločného štandardu WMO/ISO a poveril generálneho tajomníka rokovať s ISO o modifikácii postupov. Rovnako dôležitá bola spolupráca so Svetovou bankou a regionálnymi rozvojovými bankami. Kongres vyzval svojich členov, aby sa zapojili do činnosti Group of Earth Observation (GEO) a Global Earth Observation System of Systems a aby tak boli maximalizované synergické efekty a vyhlo sa duplicitám

5.2 Program pre informácie a verejné záležitosti
Kongres ocenil aktivity v rámci programu pre informácie a verejné záležitosti „Information and Public Affairs  Programme (IPA)“, ktoré boli v súlade s Globálnou komunikačnou stratégiou, definovanou už na Cg-XIV. Tieto aktivity slúžia na podporu vedeckých a technických programov a v prospech národných meteorologických a hydrologických služieb. Užšia spolupráca sekretariátu WMO s národnými službami a s OSN viedla vo verejnosti k lepšiemu poznaniu dôležitosti informácií o počasí, klíme a vode, ktoré poskytujú národné služby, ako aj uvedomeniu si potreby medzinárodnej spolupráce na tomto poli. Kongres vyzval svojich členov, aby podporovali komunikačné aktivity WMO a aby prispeli aj finančne vo forme mimorozpočtových zdrojov. Kongres pripomenul ciele, ktoré boli určené v stratégii: snažiť sa o konsolidovaný kredit WMO a národných služieb; rozšíriť klientelu na národnej aj regionálnej úrovni; šírením kľúčových správ poskytovať príležitosť, aby sa aj z lokálnej úrovne dali ovplyvňovať globálne vízie; posilňovať strategické partnerstvá s médiami; zvýšiť úroveň komunikácie v celej organizácii. Kongres poveril sekretariát, aby revidoval stratégiu a aktualizoval ju. Kongres vyzval členov, aby zlepšili svoje publikačné aktivity.
Kongres prijal rezolúciu Res. 5.2/1 (Cg-XVI) – Information and Public Affairs Programme.

5.3 Medzivládny panel pre klimatickú zmenu

Kongres vyjadril uznanie predsedovi IPCC, Dr. K. Pacgaurimu, za jeho prácu pre IPCC a za správu o súčasnom stave prác. IPPC pripravuje a rozširuje vysokokvalitné hodnotenia, ktoré slúžia na podporu formulovania národnej a medzinárodnej stratégie ohľadne záležitostí spojených s klimatickou zmenou. Kongres opakovane potvrdil záväzok pomáhať IPCC v práci, vrátane finančnej a administratívnej podpory. Kongres zdôraznil sústavnú potrebu, aby členovia organizácie efektívne prispievali k obsahu a kvalite Piatej hodnotiacej správy a Špeciálnych správ a vyzval členov, aby hľadali spôsob ako zapojiť vedcov a expertov z národných služieb do aktivít IPCC. Kongres vyjadril uspokojenie so zložením autorského kolektívu, ktoré rešpektuje rodovú rovnosť a geografické zastúpenie. Kongres ocenil zapojenie WCP, WCRP a GCOS do prác IPCC a vyzval na užšiu spoluprácu Komisiu pre klimatológiu a ostatné technické komisie WMO. Kongres ďalej konštatoval, že práce v rámci IPCC majú vzťah aj k zriadeniu GFCS a vyzval IPCC, aby preverili spôsob, akým by IPCC mohlo prispieť k implementácii GFCS. Kongres privítal vydanie publikácie „Special Report on Renewable Energy Sources and Climate Change Mitigation (SRREN) a prípravu „Special Report on Managing the Risks of Extreme Events and Disaster to Advance Climate Change Adaptation (SREX). 
Kongres prijal rezolúciu Res. 5.3 (Cg-XVI) – Intergovernmental Panel on Climate Change.

5.4
Globálny klimatický pozorovací systém


Kongres prijal správu prof. Adriana Simmonsa, predsedu riadiaceho výboru globálneho klimatického pozorovacieho systému (Global Climate Observing System – GCOS), o pokroku v implementácii GCOS a vyjadril uznanie predchádzajúcemu predsedovi, prof. Johnovi Zillmanovi, za významný prínos k programu. Kongres ocenil podporu vedeckého a technického výboru UNFCCC pri implementácii a prevádzke GCOS pre potreby výskumu a plnení požiadaviek UNFCCC. Sústavné požiadavky kladené UNFCCC na správy o vývoji GCOS viedli k zavedeniu cyklického hodnotenia globálneho pozorovacieho systému pre klímu. Kongres odporučil prijať tento spôsob cyklického hodnotenia a zaradiť ho medzi prioritné činnosti.


Kongres vyjadril vážne znepokojenie nad pretrvávajúcimi ťažkosťami v zriadení udržateľnej klimatickej pozorovacej siete, najmä v rozvojových krajinách. Kongres ocenil dobrovoľné príspevky viacerých členov organizácie do fondu „Climate Observing System Fund“ a do „GCOS Cooperation Mechanism“, ktoré umožnili vyriešiť niektoré nedostatky v sieti, ale zároveň konštatoval, že je potrebná ďalšia pomoc.

Kongres považuje za dôležitú súčasť GCOS družicové pozorovania. Ocenil pokračujúcu spoluprácu s vesmírnymi agentúrami prostredníctvom Vesmírneho programu WMO, Committee on Earth Observation Satellites (CEOS) a Coordination Group for Meteorological Satellites (CGMS), ktorej cieľom je zabezpečenie kontinuity získavania družicových údajov a ich dodávky, pričom sa ďalej bude zvyšovať priestorové rozlíšenie a časová frekvencia meraní.


Kongres prijal rezolúciu Res. 5.4/1 (Cg-XVI) – Global Climate Observing System (GCOS).

5.5
Budúce výskumné priority: vízie Medzinárodného výboru pre vedu


Kongres zobral na vedomie, že ICSU spolu s International Social Science Council (ISSC) sú vedúcimi silami v procese tvorby tvorbe vízie a zainteresovali do skúmania možností formulovania holistickej stratégie vedeckého skúmania zemského systému nie len najširšiu vedeckú obec, ale všetkých, ktorých sa to týka,.

V prvej fáze bolo identifikovaných päť veľkých výziev, ktoré by mali riešiť vedy o Zemi, aby bol zaistený globálne udržateľný rozvoj. V druhej fáze bola navrhnutá úplne nová štruktúra, ktorá je potrebná pre integrovaný výskum. Dospelo sa k názoru, že iba týmto spôsobom je možné efektívne odpovedať na päť veľkých výziev. V tretej fáze ICSU, ISSC a Belmotské fórum navrhli novú iniciatívu a definovali novú spoločnú stratégiu pre výskum globálnej udržateľnosti. Existujúce štruktúry sú súčasťou tejto stratégie. Predpokladá sa, že iniciatíva bude združovať DIVERSITAS, IGBP, IHDP, ESSP a START a pravdepodobne aj niektoré časti WCRP.

Kongres ocenil dlhodobo veľmi dobré vzťahy medzi WMO a ICSU a pripomenul viaceré spoločné programy z minulosti a prijal záväzok pokračovať v úspešnom partnerstve aj v budúcnosti s presvedčením, že nová iniciatíva ICSU prispeje aj k GFCS.


Kongres opätovne potvrdil podporu WMO, ako organizácie so silným výskumným zázemím, programu WCRP a vyjadril pripravenosť zohrávať vedúcu úlohu v oblasti výskumu klímy v úzkej spolupráci s ostatnými programami WMO, ako WWRP a s programami, v ktorých je WMO zapojené, ako IPCC a GCOS.
6. 
BUDOVANIE ZDROJOV

6.1
Program technickej spolupráca


Kongres zhodnotil pokrok dosiahnutý v programe technickej spolupráce v období od predchádzajúceho kongresu. Konštatoval, že viacerí členovia organizácie majú úžitok z tohto programu, ktorý pokrýva široké spektrum od podpory rozvoja, vrátane hodnotenia stavu národných meteorologických a hydrologických služieb, identifikácie požiadaviek na zvýšenie potenciálu služieb, podporu inštitucionálneho rozvoja, modernizácie infraštruktúry, zdokonalenie regionálnych sietí, prípravy rozvojových plánov, prípravy projektovej dokumentácie až po mobilizáciu príslušných zdrojov.

Kongres ocenil a podporil kroky generálneho tajomníka na zlepšenie technickej spolupráce najmä prostredníctvom reorganizácie departementu Development  and Regional Activities Department (DRA) a zriadením Resource Mobilization Office v tomto departemente. Ďalej začlenil do DRA vzdelávací program Education and Training Programme a program pre najmenej rozvinuté krajiny Least Developed Countries Pogramme. Zlepšila sa spolupráca s regionálnymi kanceláriami.


V rámci dobrovoľných programov spolupráce sa realizovalo v rokoch 2007 až 2010 88 samostatných projektov. V tomto období 11 krajín prispelo finančne do fondu VCP Trust Fund a 23 darcov a 3 privátne firmy poskytli infraštruktúru, servis a školenia.


Kongres prijal rezolúciu Res. 6.1/1 (Cg-XVI) – Voluntary Cooperation Programme.

6.2
Vzdelávací program


Kongres bol informovaný, že vzdelávací program dobre plnil svoju funkciu. Členovia organizácie dostávali pomoc v podobe návodov a poradenských služieb ako vzdelávať, školiť a zvyšovať kvalifikáciu meteorologického a hydrologického personálu. V rámci programu sa organizovali krátkodobé školenia v špecializovaných zariadeniach, krátkodobé a dlhodobé štipendijné pobyty. Koordinovala sa výmena študijných materiálov medzi členmi, podporovalo sa diaľkové vzdelávanie.

Kongres ocenil EC Panel of Experts in Education za jeho prácu a vyzval výkonný výbor organizácie, aby Panel vykonával svoju funkciu aj v ďalšom finančnom období.


Kongres poďakoval členom organizácie za priame a nepriame príspevky k vzdelávaciemu programu v rámci programu technickej spolupráce. Celková hodnota sa nedá presne vyčísliť, ale odhaduje sa, že presiahla 2 mil. CHF za jedno finančné obdobie. Hoci dobrovoľná podpora bola nezanedbateľná, kongres konštatoval, že v ďalšom finančnom období by mala byť ešte väčšia, aby sa pomohlo rozvojovým a najmenej rozvinutým krajinám. Kongres preto vyzval členov, aby spolupracovali s regionálnymi a národnými agentúrami, ktoré poskytujú pomoc a tak zabezpečili ďalšie zdroje.

Kongres podporil návrh výkonného výboru upraviť v publikácii WMO Publication No. 258, „Guidelines to the Education and Training of Personnel in Meteorology and Operational Hydrology“ Vol. I: Meteorology“ definíciu „meteorológ“ a „meteorologický technik“.


Kongres ocenil prácu viacerých technických komisií, ktoré pripravujú znalostné štandardy, ktoré by mal spĺňať meteorologický a hydrologický personál. Kongres odporučil, aby sa inšpirovali prácou komisie pre leteckú meteorológiu.


Kongres prijal dve rezolúcie Res. 6.2/1 (Cg-XVI) – Education and Training Programme a Res. 6.2/2 (Cg-XVI) – Definition of a Meteorologist and Meteorological Technician.

6.3
Program pre najmenej rozvinuté krajiny


Najmenej rozvinuté krajiny a malé rozvojové ostrovné štáty  majú taký nízky HDP a také štrukturálne prekážky rozvoja, že v ich prípade je potrebné voliť iný spôsob pomoci ako v prípade ostatných rozvojových krajín. Preto pre tieto krajiny WMO vytvorilo samostatný program. Program WMO pre najmenej rozvinuté krajiny má podobné ciele, ako stratégia EÚ. WMO sa snaží prostredníctvom rozvoja národných meteorologických a hydrologických služieb prispieť k udržateľnému rozvoju v týchto krajinách. Pomoc je potrebná na všetkých úrovniach, ale najmä pri budovaní infraštruktúry a vzdelávaní.

Kongres prijal rezolúciu Res. 6.3/1 (Cg-XVI) – WMO Programme for the Least Developed Countries.

6.4
Regionálny program


Kongres posúdil stav plnenia regionálneho programu a stav plnenia prijatých rozhodnutí výkonného výboru a regionálnych asociácií generálnym tajomníkom. Kongres konštatoval, že regionálne programy realizované regionálnymi asociáciami s podporou regionálnych kancelárií a kancelárií WMO v regiónoch implementovali relevantné rezolúcie kongresu a výkonného výboru. Pri realizácii programov spolupracovali aj partnerské medzinárodné organizácie a finančné inštitúcie. V rámci programu boli zorganizované viaceré regionálne technické konferencie, semináre, workshopy a iné odborné podujatia za účasti expertov, riaditeľov národných meteorologických a hydrometeorologických služieb a vysokopostavených činiteľov.

Kongres konštatoval, že vzrástla úloha regionálnych kancelárií. Tie, okrem iného, plnia aj informačnú funkciu o aktivitách v regióne a pomáhajú členom organizácie pri rozvoji a propagácii činnosti národných služieb a prezidentom asociácií pri koordinácii a realizácii technických a vedeckých programov v regióne. Kongres zdôraznil potrebu posilniť kapacity kancelárií, najmä v oblasti riadenia projektov. Väčšia pomoc sa očakáva aj v oblasti propagácie socio-ekonomických prínosov služieb. Kongres vyzval generálneho tajomníka, aby v spolupráci s prezidentmi regionálnych asociácií posúdili potrebu personálneho posilnenia regionálnych kancelárií.

Kongres posúdil stav prác na tvorbe databázy Country Profile Data Base (CDB). Databáza bude dobrý nástroj na posudzovanie potrieb pomoci jednotlivým národným meteorologickým a hydrologickým službám. CDB bude slúžiť aj na monitorovanie a hodnotenie plnenia regionálnych strategických a operačných plánov.


Kongres prijal rezolúciu Res. 6.4/1 (CgXVI) – The WMO Regional Programme
7.
PODPORNÉ SLUŽBY
7.1 Služby na konferenciách

V období od predchádzajúceho kongresu sa uskutočnilo 18 zasadnutí volených orgánov a 1093 iných mítingov, či už v Ženeve alebo inde. Kongres bol informovaný o pozvaniach organizovať zasadnutia v období 2012 až 2015. Predchádzajúci kongres prijal rozhodnutie, že väčšina zasadnutí by sa mala konať mimo Ženevy a mali by byť pravidelne rozvrhnuté. Nemalo by sa stávať, tak ako v rokoch 2009 a 2010, že zasadnutia nasledovali jedno za druhým. Kongres preto prijal predbežný program niektorých významnejších zasadnutí. Pevný rozvrh zasadnutí umožňuje členom organizácie lepšie zvážiť možnosti organizovať podujatie a sekretariátu to umožní optimálne plánovanie prípravných prác a distribúcie dokumentov. Zasadnutie sa bude konať v sídle WMO v Ženeve, ak min. 300 dní pre plánovaným termínom konania zasadnutia nepríde záväzná ponuka na jeho organizáciu.
Kongres ocenil snahu výkonného výboru preskúmať ako organizovať zasadnutia efektívnejšie. Vyjadril zároveň znepokojenie nad tým, že klesá počet účastníkov zasadnutí, najmä z rozvojových krajín, čo nepriaznivo ovplyvňuje zasadnutia technických komisií, ktoré sú často len tesne uznášaniaschopné.

Kongres uvítal niektoré kroky, ktoré vedú k vyššej efektivite, ako video-konferencie, elektronickú distribúciu dokumentov pred zasadnutiami, online distribúciu dokumentov v priebehu zasadnutí, off-site prekladateľské služby, ktoré skracujú trvanie zasadnutí. Kongres požadoval online distribúciu korešpondencie, ale zároveň je potrebné hľadať aj iné spôsoby, pretože nie všetci majú prístup k Internetu.

7.2
Jazyky


Kongres si je vedomý, že redakčné, prekladateľské, tlmočnícke a editorské služby prispievajú ku kvalite zasadnutí a konferencií. Tieto práce sú v priebehu finančného obdobia nerovnomerne rozdelené, ale vcelku sa dá vyjadriť spokojnosť s plnením cieľov. Kongres vyzval členov organizácie, aby svojimi pripomienkami pomohli skvalitniť tieto služby. Kongres ocenil, že na web stránke WMO je prístupný METEOTERM, terminologická databáza v šiestich jazykoch, ktorá pomôže najmä externým používateľom.
7.3
Publikácie

Kongres odsúhlasil, že zoznam publikácií, ktoré slúžia na podporu programov a zoznam základných publikácií sa zlúčia do jedného zoznamu, ktorý nahradí predchádzajúce zoznamy a existujúce série a kategórie. V novom zozname budú publikácie rozdelené do dvoch kategórií: riadiace a technické publikácie a publikácie všeobecno-informačné.

Kongres zobral na vedomie znepokojenie výkonného výboru nad tým, že pretrváva nedostatok financií z rozpočtu na vydanie všetkých základných publikácií. Kongres odsúhlasil zoznam publikácií, ktoré budú v nasledujúcom finančnom období vydané za rozpočtové prostriedky. Ostatné publikácie sa budú vydávať iba v prípade, že sa zabezpečia iné zdroje.
Kongres uvítal rozširovanie elektronického publikovania a novú stratégiu distribúcie. Ide o voľný online prístup k publikáciám WMO nie len pre členov organizácie, ale aj pre laickú verejnosť.

Kongres prijal rezolúciu Res. 7.3/1 (Cg-XVI) – Publications for the Sixteenth Financial Period.
7.4 Zlepšenie procesov a činností v organizácii

Kongres bol informovaný o rozhodnutí výkonného výboru zlepšiť procesy a činnosti, a tým zvýšiť efektivitu volených orgánov, najmä technických komisií a regionálnych asociácií. Znepokojujúci fakt, že v procesoch sa vyskytujú skutočnosti, ako nízka účasť na zasadnutí volených orgánov, narastajúce náklady na zasadnutia, viedlo predchádzajúci kongres k návrhu opatrení, a to okrem iného znížiť počet zasadnutí. Kongres zdôraznil, že tieto kroky by nemali byť vykonávané iba s cieľom znížiť náklady, ale skôr so snahou zvýšiť celkovú efektívnosť činností organizácie. Kongres požiadal výkonný výbor, aby sledoval, či prijaté opatrenia ovplyvňujú účasť členov na zasadnutiach, najmä z rozvojových krajín a najmenej rozvinutých krajín.
Kongres bol ďalej informovaný o tom, že niektoré technické komisie, ako CAeM, CBS, CCl, CHy a CIMO už zaviedli rôzne úsporné opatrenia: online e-diskusné fórum, kde sa pripomienkujú dokumenty pred zasadnutím; skrátenie trvania zasadnutí, skrátené trvanie medzivládnych častí zasadnutí, ktoré vyžadujú simultánne tlmočenie do jazykov OSN; redukcia tlačených dokumentov; organizovanie technických konferencií spoločne so zasadnutím technických komisií.

8. STRATEGICKÝ PLÁN A ROZPOČET

8.1
Strategický plán organizácie (2012 – 2015)


Strategický plán organizácie vychádza z potreby reagovať na tri globálne spoločenské požiadavky: zlepšenie ochrany životov a majetku; zmiernenie chudoby, udržateľná existencia a ekonomický rast, vrátane zlepšenia zdravia a životnej úrovne; udržateľné využívanie prírodných zdrojov a zlepšenie kvality životného prostredia. V strategickom pláne je definovaných päť strategických cieľov, ktorých splnenie je podmienené realizáciou ôsmych očakávaných výstupov. Strategické ciele sú: zlepšenie kvality poskytovaných služieb; urýchlenie výskumu a vývoja a implementácie nových technológií; zlepšenie odbornej prípravy; vytváranie a posilňovanie partnerstiev a spolupráce; zlepšenie riadenia. Osem očakávaných výstupov predstavujú: zlepšenie prístupu verejnosti a špeciálnych záujemcov ku kvalitným informáciám o počasí, klíme, vode a životnom prostredí, vrátane výstrah tak, aby ich mohli využiť pri prijímaní rozhodnutí; zníženie rizika vplyvu prírodných katastrof, najmä tých, ktoré sú spôsobené počasím, klímou a vodou; zvýšenie potenciálu národných meteorologických a hydrologických služieb vytváraním kvalitnejších predpovedí, výstrah a informácií o počasí, klíme, vode a životnom prostredí na podporu znižovania dôsledkov katastrof a klimatických vplyvov a na podporu vypracovania adaptačných stratégií; zlepšenie možností členov organizácie pristupovať, vyvíjať, implementovať a využívať integrovaný pozemný a vesmírny pozorovací systém na sledovanie počasia, klímy, vody, životného prostredia a „space weather“, založený na štandardoch WMO; zvýšenie potenciálu členov organizácie prispievať k celkovému vedeckému poznaniu a technologickému pokroku v oblasti počasia, klímy, vody a životného prostredia a  profitovať z neho; zvýšiť potenciál národných meteorologických a hydrologických služieb, najmä v rozvojových a najmenej rozvinutých krajinách, aby boli schopné plniť svoje poslanie; vznik nových a posilnenie existujúcich partnerských vzťahov s cieľom zvýšiť schopnosť národných meteorologických a hydrologických služieb poskytovať služby a zároveň zvýšiť hodnotu úlohy WMO v systéme OSN, relevantných medzinárodných dohovorov a národných strategických záležitostí; výkonná a efektívna organizácia.

Kongres prijal rezolúciu Res. 8.1/1 (Cg-XVI) – WMO Strategic Plan (2012 – 2015).

8.2
Operačný plán organizácie (2012 – 2015)


Kongres ocenil prácu pracovnej skupiny, ktorú vytvoril výkonný výbor organizácie pre potreby vypracovania strategického a operačného plánu organizácie na roky 2012 až 2015. Operačný plán obsahuje detaily hlavných výstupov a aktivít, ktoré boli použité pri odhade a alokácii potrebných zdrojov. Návrh rozpočtu na nasledujúce štvorročné finančné obdobie predstavil neskôr generálny tajomník. Kongres ocenil príspevok technických komisií a regionálnych asociácií, pracovných skupín výkonného výboru, panelu expertov k tvorbe operačného plánu.


Kongres prijal operačný plán a požiadal generálneho tajomníka, aby finalizoval plán v zmysle rozhodnutí kongresu a aby jeho konečná verzia bola sprístupnená online, ako nástroj na monitorovanie plnenia plánu.
8.3
Návrh rozpočtu na 16. finančné obdobie (2012 – 2015)


Kongres posúdil návrh rozpočtu organizácie na 16. finančné obdobie. Konštatoval, že návrh rozpočtu je v súlade s návrhom strategického plánu toto finančné obdobie, ako požadoval výkonný výbor na svojom zasadnutí EC-LXII a bol pripravený podľa usmernení prijatých na EC-LXII.

Kongres uvítal nový integrovaný formát, v ktorom bol návrh rozpočtu predložený, kde sú zahrnuté pravidelné aj dobrovoľné príspevky a zdroje. Kongres opätovne zdôraznil, že účinné čerpanie výsledkovo orientovaného návrhu rozpočtu by malo byť považované za optimalizačný proces. Kongres vyzdvihol potrebu sústavného zlepšovania v podobe vytvorenia adekvátnych merateľných ukazovateľov výkonnosti na strategickej a programovej úrovni a zavedením efektívneho systému monitorovania plnenia programu a hodnotenia dosiahnutých výsledkov.

Kongres rozhodol o financovaní ďalších aktivít z pravidelného rozpočtu na úrovni 1,2 mil. CHF. Toto zahŕňa personál na podporu koordinácie AMDAR vo výške 370 000 CHF, zvýšenie príspevku na aktivity ohľadne ochrany rádio frekvencií o 150 000 CHF, na program „Global Cryosphere Watch“ 350 000 CHF a na GFCS zvýšenie o 330 000 CHF.

Kongres požiadal výkonný výbor a generálneho tajomníka, aby sa sústavne snažili o efektívnosť a aby sledovali čerpanie rozpočtu, najmä používaním účtovného systému IPSAS. Ušetrené prostriedky budú presmerované do vedeckých a technických programov organizácie.


Kongres schválil rozpočet vo výške 276 000 000 CHF a prijal rezolúciu Res. 8.3/1 (Cg-XVI) – Maximum Expenditure for the Sixteenth Financial Period (2012 – 2015).
8.4
Monitoring a hodnotenie


Kongres vzal na vedomie pokrok, ktorý sa dosiahol vo vývoji a implementácii systému monitorovania a hodnotenia. Systém je významnou zložkou „Result-based Management (RBM) a poskytuje základné informácie potrebné pre hodnotenie výkonnosti organizácie a pre riadenie procesov v sekretariáte. Hlavným objektom monitorovania sú časovo ohraničené programy a projekty uvedené v operačnom pláne, aby sa zistilo, či dosahujú výsledky určené v strategickom pláne WMO. Kongres požiadal výkonný výbor a generálneho tajomníka, aby podporili ďalší vývoj monitorovacieho a hodnotiaceho systému činností tak, aby bol jasne definovaný a správne používaný a jednoducho implementovateľný. Mal by obsahovať aj ekonomické informácie, aby bolo jasne zdokumentované prepojenie spotrebovaných zdrojov a dosiahnutých výsledkov. Keďže nie všetky ukazovatele sú jednoducho merateľné, systém by mal umožňovať aj kvalitatívne hodnotenie. S plnou implementáciou systému sa ráta v roku 2012.
8.5
Príprava strategického plánu (2016 – 2019)


Kongres opätovne zdôraznil dôležitosť strategického plánovania a samotného strategického plánu na obdobie 2012 – 2015 pre realizáciu programov WMO. Aby sa zabezpečila kontinuita aj v ďalšom období, už v súčasnosti sa začala príprava strategického plánu na 17. finančné obdobie.


Kongres potvrdil, že strategický plán je v istom zmysle vytýčenie budúceho smerovania a priorít organizácie, ktoré majú byť naplnené realizáciou aktivít obsiahnutých v operačnom pláne. Operačný plán transformuje strategické zámery, očakávané výsledky a kľúčové výstupy do časových harmonogramov špecifických programových aktivít a projektov, ktoré sú implementované technickými komisiami, regionálnymi asociáciami a sekretariátom. Strategické a operačné plány sú základom pre tvorbu rozpočtu WMO orientovaného na výstupy: „Results-based Budget (RBB)“.

Kongres odsúhlasil, že strategický plán na obdobie 2016 – 2019 by mal mať podobnú štruktúru ako strategický plán 2012 – 2015 a mal by brať do úvahy vývoj spoločenských potrieb v členských krajinách, relevantné medzinárodné iniciatívy a výzvy, ktoré pred nás stavia klimatická variabilita a klimatická zmena. Pri jeho tvorbe je potrebné využiť skúsenosti získané z predchádzajúcich dvoch fáz strategického plánovania (2008 – 2011 a 2012 – 2015) a ďalej zlepšiť prepojenie medzi strategickým plánom, operačným plánom a RBB.

Kongres prijal rezolúciu Res. 8.5/1 (Cg-XVI) – Preparation of Strategic Plan for 2016 – 2019.

9.
ADMINISTRATÍVNE A FINANČNÉ ZÁLEŽITOSTI
9.1
Finančné záležitosti


Kongres sa odvolal na rezolúciu Res. 40 (Cg-XV), že najnovšie rozpätia (intervaly, súbory...) OSN schválené na Valnom zhromaždení OSN budú prijaté ako základ na výpočet škály poplatkov do WMO. Kongres konštatoval, že OSN škály na roky 2010 až 2012 boli schválené na 64. Valnom zhromaždení OSN v decembri 2009 a že pre roky 2013 až 2015 budú schválené na 67. Valnom zhromaždení OSN (pravdepodobne v decembri 2012), a preto WMO škály pre rok 2013 budú k dispozícii až v januári 2013.

Kongres rozhodol, že minimálna škála poplatkov ostáva nezmenená a bude 0,02%.


Kongres uložil výkonnému výboru, aby určil škály poplatkov na roky 2014 a 2015 tak, aby zohľadnil zmeny prijaté na 67. Valnom zhromaždení OSN. Úpravy by mali byť urobené tak, aby žiadnemu členskému štátu nevzrástla úroveň poplatkov o viac ako 200% škály platnej v rokoch 2012 a 2013.

Kongres bol informovaný o finančnej situácii organizácie v období 2008 až 2011, o zavádzaní účtovného systému IPSAS a o zmenách vo finančných pravidlách, ktoré s tým súviseli.


Kongres prijal rezolúciu Res. 9.1/1 (Cg-XVI) – Assessment of Proportional Contributions of Members for the Sixteenth Financial Period. Pre Slovensko je navrhnutá škála na roky 2012 a 2013 0,12%.

9.2
Personálna politika

 Predseda zamestnaneckej asociácie v mene zamestnancov sekretariátu poďakoval za možnosť vystúpiť na kongrese. Kongres bol informovaný o názore zamestnancov na pracovné podmienky v organizácii. Aby sa sústavne zlepšovala kvalita práce sekretariátu, zamestnanci považujú za dôležité zabezpečiť pre zamestnancov: pravidelné školenia v oblasti manažmentu a kontroly a špeciálne školenia v prípade zavádzania nových procesov a nástrojov; pravidelnú aktualizáciu existujúcich a tvorbu nových relevantných interných manuálov a informačných materiálov; adaptačné programy pre nových zamestnancov; zvýšiť účasť zamestnancov pri hodnotení a manažmente záležitostí týkajúcich sa zdravia zamestnancov, vrátane spoločných analýz informácií, ktoré poskytujú profesionálne orgány ako Zdravotná služba OSN; účasť v prijímacom konaní nových zamestnancov; riešenie požiadaviek týkajúcich sa zdravia a pracovnej pohody, ktoré boli formulované v zamestnaneckom prieskume z roku 2008 a vytvorenie metodiky pre pravidelný monitoring hodnotenia spokojnosti zamestnancov.

Kongres požiadal generálneho tajomníka posúdiť a zabezpečiť realizáciu vymenovaných požiadaviek zamestnancov. Kongres vyzval generálneho tajomníka, aby zabezpečil v nasledujúcom finančnom období primerané zdroje na nové inšpekcie s cieľom zabezpečiť zamestnancom zdravé a príjemné pracovné prostredie.

Kongres uložil generálnemu tajomníkovi vykonať zamestnanecký prieskum priebehu rokov 2012/2013 a potom ho opakovať každé štyri roky.
9.3
Dohľad a preskúmanie organizácie


Kongres ocenil prácu audítorskej skupiny, ktorá prispela k podstatnému pokroku v procesoch hodnotenia organizácie a implementácii IPSAS, Enterprise Risk Management a systému monitorovania a hodnotenia.

Kongres zobral na vedomie komplexné správy audítorskej skupiny, ktoré boli predložené finančnému poradnému výboru a výkonnému výboru na 61. a 62. zasadnutie, vrátane odporúčaní k rôznym otázkam, ktoré sú v kompetencii audítorov.


Kongres ocenil prínos audítorskej skupiny a požiadal výkonný výbor, aby naďalej podporoval jej prácu. V tomto zmysle ostáva v platnosti rezolúcia Res. 38 (Cg-XV).

Kongres zobral na vedomie správu interného orgánu „Internal Oversight Office (IOO)“ za rok 2010, ako aj pripomienky generálneho tajomníka. Kongres posúdil nálezy, odporúčania a prijaté nápravné opatrenia a zobral na vedomie názory IOO na riadenie organizácie, manažment rizík a kontrolné procesy.


Kongres zobral na vedomie správu o implementácii odporúčaní Joint Inspection Unit (JIU). Odporúčanie 6 v správe JIU „Recommendation 6 of JIU Report 2009/8“ hovorí, že v OSN funkčné obdobie vedúceho predstaviteľa organizácie nemá presiahnuť dve funkčné obdobia, pričom funkčné obdobie by nemalo byť dlhšie ako päť rokov. Kongres považuje za vhodné, aby sa toto opatrenie zaviedlo aj vo WMO. V tomto zmysle kongres požiadal výkonný výbor  zvážiť toto odporúčanie a predložiť návrh na zmenu na schválenie nasledujúcemu kongresu, vrátane zmeny vo Všeobecných pravidlách.

K zabezpečeniu transparentnosti riadenia organizácie medzi kongresmi prijal kongres rezolúciu Res. 9.3/4 – Increased Transparency and Involvement of Members in Governance Issues of WMO between Congresses.
9.4
Zmluva generálneho tajomníka


Kongres rozhodol, že retroaktívne od 1. januára 2011, čistý ročný príjem generálneho tajomníka bude 164 650 US$, a to vzhľadom na skutočnosť, že vedúci predstavitelia podobných organizácií majú porovnateľný príjem. Kongres poveril výkonný výbor, aby vykonal úpravy platu v priebehu 16. finančného obdobia, v prípade, že sa zmenia platové pomery porovnateľných vedúcich zamestnancov OSN.

Kongres rozhodol, že reprezentačné generálneho tajomníka bude ročne 29 000 CHF.


Kongres prijal rezolúciu Res. 9.4/1 (Cg-XVI) – Secretary-General’s Contract.

9.5
Informačná podpora


Kongres bol informovaný o krokoch, ktoré vykonal sekretariát, aby zabezpečil vysokú úroveň informačnej podpory a informačných služieb. Kongres konštatoval, že sekretariát má pokračovať v úsilí používať najmodernejšie technológie a zúčastňovať sa na iniciatívach, v ktorých je zapojená OSN, ako „cloud-computing“, ktorá môžu priniesť úspory a pritom zvýšiť efektívnosť a flexibilitu.
10.
VŠEOBECNÉ A PRÁVNE ZÁLEŽITOSTI

10.1
Záležitosti týkajúce sa Dohovoru o WMO

Kongres konštatoval, že šesť mesiacov pred konaním kongresu nebol podaný žiadny návrh na zmeny v Dohovore, tak ako vyžaduje Článok 28 Dohovoru o WMO.

10.2
Členstvo v organizácii


Kongres zobral na vedomie, že Demokratická republika Timo-Leste, ktorá sa stala 20. mája 2002 prvým novým suverénnym štátom v 21. storočí a členom OSN je od 27. septembra 2002, sa 4. decembra 2009 stala členom WMO.


Novým nástupníckym členom po teritóriu Holandské Antily a Aruba sa stalo Curacao a Sint Maarten, ktoré vystupujú pod spoločným skupinový členstvom.

Počet členov WMO sa nezmenil, ostáva 189, z toho je 183 štátov a 6 teritórií.

10.3.
Revízia všeobecných pravidiel

Zmeny všeobecných pravidiel sa týkali riadnych zasadnutí výkonného výboru, ktoré nasledujú ihneď po kongrese, zápisníc z plenárnych zasadnutí, rodovo neutrálneho jazyka používaného v základných dokumentoch, pôsobnosti technických komisií a rozdelenia funkcií vo výkonnom výbore. Všetky zmeny sú obsahom prijatých rezolúcií: Res. 10.3/1 (Cg-XVI) – Amendments to the General Regulations of the World Meteorological Organization, Res. 10.3/2 (Cg-XVI) – Terms of Reference of the Technical Commissions, Res. 10.3/3 (Cg-XVI) Ammendments to the General Regulations of the World Meteorological Organization – Distribution of Seats in the Executive Council.
10.4 Úpravy technických pravidiel – súhrnná správa

Prijaté boli nasledujúce návrhy úpravy technických pravidiel:

(a) Volumes I, II and III of the Technical Regulations, based on recommendations of CCl‑XIV and CCl-XV;

(b) Volume II of the Technical Regulations, based on Amendment 74 to Annex 3 to the Convention on International Civil Aviation, Meteorological Services for International Air Navigation; 

(c) Volume I of the Technical Regulations (WMO-No. 49), Competence standards for aeronautical meteorological personnel as recommended by CAeM-XIV; 

(d) Volume I, Appendix D - Criteria for the selection of WMO Regional Training Centres, of the Technical Regulations (WMO-No. 49);

(e) Manual on the Global Telecommunication System (WMO-No. 386) Vol. I, Parts I and II, as recommended by CBS-Ext.(06);

(f) Manual on the Global Telecommunication System (WMO-No. 386), Vol. I, Part II, as recommended by CBS–XIV;
(g) Manual on Codes (WMO-No. 306), Vol. I.1, as recommended by CBS-Ext.(06) and CBS–XIV;

(h) Manual on Codes (WMO-No. 306), Vol. I.2, as recommended by CBS-Ext.(06) and CBS–XIV;

(i) Manual on Codes (WMO-No. 306), Introduction to Volumes I.1 and I.2 as recommended by CBS–XIV;
(j) Manual on Global Observing System (WMO-No. 544), Vol. I Global Aspects, as recommended by CBS-Ext.(06);

(k) Manual on Marine Meteorological Services (WMO-No. 558) and the Guide to Marine Meteorological Services (WMO-No. 471), as recommended by JCOMM–III;
(l) Manual on the Global Data-processing and Forecasting System (GDPFS) (WMO‑No. 485) for: 

(i)
The designation process for the Global Producing Centers (GPCs) for Long-Range Forecasts, including the designation of nine GPCs (Beijing, Exeter, Melbourne, Montreal, Seoul, Tokyo, Toulouse, Washington, and the ECMWF) (as recommended by CBS-Ext.(06));
(ii) 
Adding two GPCs (Moscow and Pretoria) (as recommended by CBS-XIV) and CPTEC (Brazil) to the list of designated GPCs for Long-Range Forecasts (as recommended by the president of CBS); 
(iii) 
The designation process for the Lead Centre for Multi-Model Ensemble of Long-Range Forecasts (LC-MMELRF), including the designation of Seoul/Washington as LC, and Regional Climate Centers (RCCs), including the designation of Beijing and Tokyo as RCCs (as recommended by CBS-XIV); 

(iv) 

The clarification of the existing text related to Ensemble Prediction System 
(EPS, Long-Range Forecasts (LRF), and Emergency Response Activities (ERA) 
(as recommended by CBS-Ext.(06));

(v) 
 
For renaming RSMCs designated for activity specialization in ERA to become 
RSMCs with activity specialization in “Atmospheric Transport Modeling” 
(ATM) (as recommended by CBS-Ext.(06));

(vi) 

For the inclusion of standards and procedures for requesting and provision of 
ATM backtracking, support to CTBT verification and support of other 
environmental incidents to NMHSs and international organizations as part of the 
activity specialization for RSMCs for ATM (as recommended by CBS-Ext.(06)); 
and
(vii) 
For the inclusion of new designation and new procedures related to Emergency Response Activities (ERA) (as recommended by CBS-XIV).

Prijatá bola rezolúcia Res. 10.4/1 (Cg-XVI) – Technical Regulations of the World Meteorological Organization.
10.5 Prehľad rezolúcií ostatného kongresu

Kongres posúdil svoje ostatné rezolúcie a tie, ktoré už nie sú potrebné alebo boli nahradené novými, strácajú platnosť. Ohľadne toho bola prijatá rezolúcia Res. 10/1 (Cg-XVI) – Review of Previous Resolutions.
10.6
Cena IMO


Kongres konštatoval, že cena International Meteorological Organization (IMO) je najprestížnejšia cena udeľovaná organizáciou za výnimočnú prácu v meteorológii a hydrológii. Od roku 1956 bola cena udelená 57 víťazom. Kongres konštatoval, že k 31. decembru 2010 objem fondu IMO klesol na 159 580 CHF. Kongres zobral na vedomie, že fond používaný na ceremónie pri odovzdávaní ceny bude pravdepodobne vyčerpaný do konca 16. finančného obdobia. Kongres preto rozhodol, že každoročné odovzdávanie ceny bude financované z rozpočtu a že sa bude konať pri príležitosti konania kongresu a zasadnutia výkonného výboru. Prednáška víťaza bude uverejnená v bulletine WMO a na web stránke wmo.
11.
BUDÚCE PRIORITY
11.1
Globálny rámec pre klimatické služby (GFCS)


Kongres pripomenul výstupy zo svetovej klimatickej konferencie WCC-3 a rozhodnutie zriadiť GFCS. Hlavnou témou konferencie bolo „Climate prediction and information for decision-making: focusing on scientific advances in seasonal to inter-annual time-scales, taking into account multi-decadal prediction“, týkala aplikácií klimatických predpovedí a informácií vrátane pomoci pri adaptácii na klimatickú variabilitu a zmenu v rôznych sektoroch. Na konferencii bola zdôraznená potreba používania týchto informácií v rozhodovacích procesoch, aby bol zabezpečený socio-ekonomických rozvoj. Na technickej časti konferencie sa podieľalo 2 500 odborníkov. Po technickej časti nasledoval dvojdňový míting na najvyššej úrovni, kde sa rozhodlo o zriadení GFCS. Generálny tajomník WMO dostal za úlohu zvolať do štyroch mesiacov medzivládny míting členských štátov WMO, kde sa zriadila pracovná skupina na vysokej úrovni. 

Spolupredseda pracovnej skupiny informoval kongres o správe, ktorú skupina vypracovala. Pracovná skupina navrhla, aby GFCS obsahovala zložky: interface pre spoluprácu používateľov, výskumných pracovníkov a poskytovateľov služieb; informačný servis na distribúciu klimatických údajov a informácií; pozorovaciu a monitorovaciu časť; výskumnú, modelovaciu a predpovednú zložku; komponent pre vzdelávanie a školenie. Pracovná skupina sformulovala 5 odporúčaní: a to pre financovanie GFCS; osem princípov implementácie; vyzýva OSN zriadiť ad-hoc technickú skupinu na prípravu detailného plánu implementácie; pre vlády, ktoré by mali zriaďovať agentúry na pomoc rozvojovým krajinám a  o spôsobe riadenia GFCS.

Kongres prijal dve rezolúcie: Res. 11.1/1 (Cg-XVI) – Response to the Report of the High-level Task Force on the Global Framework for Climate services a Res. 11.1/2 (Cg-XVI) – Implementation of the Global Framework for Climate Services.

11.2
Stratégia organizácie v oblasti rozvoja ľudských zdrojov


Vzdelávanie a školenia sú potrebné pre mnohé programy WMO, ako bolo konštatované viacerých rezolúciách. Aby sa zvýšil potenciál národných meteorologických a hydrologických služieb v rozvojových a najmenej rozvinutých krajinách, je potrebný integrovaný prístup. Kongres bol informovaný o výsledkoch pracovnej skupiny výkonného výboru na tvorbe stratégie rozvoja ľudských zdrojov.

Kongres prijal rezolúciu Res. 11.2/1 (Cg-XVI) – WMO Strategy for Capacity Development.

11.3
Integrovaný globálny pozorovací systém WMO


Kongres konštatoval, že významný pokrok v meteorológii v posledných desaťročiach dosiahnutý ako výsledok výskumu, vývoja numerických modelov, pozorovacích metód, používania výkonnej výpočtovej a komunikačnej technológie viedol k väčšej rozmanitosti a vyššej kvalite služieb. Ďalší pokrok bude spojený s novým integrovaným prístupom k modernizácii pozorovacieho systému WMO, ktorý predstavuje WIGOS.

Kongres pripomenul, že súčasné pozorovacie systémy WMO boli v minulosti vyvinuté a prevádzkované oddelene a boli ne kladené rôzne požiadavky. Kongres zdôraznil, že výsledkom takéhoto vývoja je nekompatibilita, duplicita a vysoká cena. V ostrom kontraste k tejto skutočnosti sú požiadavky na poskytovanie širokého spektra vysoko kvalitných údajov, produktov a služieb, ktoré by slúžili na mnohostranné účely. Kongres vyjadril presvedčenie, že interoperabilita a kompatibilita systémov bude mať synergický účinok a prispeje k splneniu požiadaviek používateľov.

Kongres prijal rezolúciu Res. 11.3/1 (Cg-XVI) – Implementation of the WMO Integrated Global Observing System (WIGOS).

11.4
Informačný systém WMO


Ostatný kongres definoval tri základné služby, ktoré by mal plniť informačný systém WMO a odsúhlasil, že implementačný plán bude mať dve časti. V prvej časti pôjde o konsolidáciu a modernizáciu GTS a v druhej časti o rozšírenie informačných služieb.

Kongres ocenil úsilie členov, ktorí deklarovali záujem zaviesť WIS. K decembru 2010 vzniklo 15 GISC a 111 DCPC. Niektoré z nich sú už predoperačnom móde. Kongres vyzval na zvýšené úsilie budovať národné centrá WIS v rozvojových krajinách a podporu používania WIS súčasne s WIGOS. Kongres konštatoval, že WIS pomaly prechádza z vývojovej fázy do fázy prevádzkovej. Plná implementácia sa očakáva až na konci 16. finančného obdobia.

Kongres prijal rezolúciu Res. 11.4/1 (Cg-XVI) – Designation of Centres of the WMO Information System.

11.5
Program znižovania rizika katastrof

Predchádzajúci kongres prijal uznesenie o prierezovom programe „Disaster Risk Reduction (DRR)“ inšpirované závermi konferencie v Hyogo „Hyogo Framework for Action“ a poveril generálneho tajomníka zabezpečiť udržateľnú a koordinovanú implementáciu programu prostredníctvom národných a regionálnych DRR projektov, prepojením programov národných meteorologických a hydrologických služieb, programov WMO, technických komisií WMO, regionálnych asociácií a externých partnerov.


Kongres potvrdil, že dlhodobým cieľom programu DRR je prispieť k posilneniu inštitucionálnych kapacít v oblasti poskytovania meteorologických, hydrologických a klimatických služieb a spolupráce pri hodnotení rizík a znižovania ich dopadov.

Za najväčšie riziká sa považujú: suchá, povodne, silný vietor, tropické cyklóny požiare, vlny horúčav, zosuvy pôdy, pieskové a prachové víchrice, námorné a letecké havárie, či prudké topenie snehu. Až 70% krajín potrebuje novú DRR stratégiu, legislatívu, plánovanie a koordinačné mechanizmy s cieľom zlepšiť pripravenosť a prevenciu krajiny a vyjasniť úlohu národných meteorologických a hydrologických služieb v tomto procese. 60% služieb potrebuje modernizovať infraštruktúru, pozorovacie systémy a prenosové systémy. 80% služieb potrebuje návody, manuály a predpisy, manažérske a technické školenia a posilnenie strategických partnerstiev s krízovým orgánmi.
Kongres prijal rezolúciu Res. 11.5/1 (Cg-XVI) – Disaster Risk Reduction Programme.
11.6
Program leteckej meteorológie


Kongres bol informovaný, že výkonný výbor na svojom zasadnutí EC-LXII v júni 2010 odsúhlasil zaradiť do publikácie „WMO Publication No. 49, Technical Regulations, Volume I „ časť týkajúcu sa kompetencií leteckého meteorologického personálu („Competence Standards for Aviation Meteorological Forecasting and Observing Personnel“). Na základe požiadaviek ICAO štandardy spracovala technická komisia CAeM . Očakáva sa, že v členských štátoch sa zavedie systém preukazovania kompetencií ako súčasť systému kvality.

Kongres potvrdil pracovné postupy  dohodnuté medzi WMO a ICAO, ktoré schválil výbor ICAO ako požiadavky na meteorologické služby pre  medzinárodné civilné letectvo. Rozhodnutia s tým spojené, budú publikované v relevantných prílohách k dohovoru ICAO. V súlade s rozhodnutiami, všetci poskytovatelia leteckých meteorologických služieb budú musieť zaviesť schválený systém kvality s účinnosťou od 15. novembra 2012 a odporúčané je získať certifikáciu podľa ISO 9001:2008.


Kongres privítal vznik spoločnej skupiny WMO a IUGG „Volcanic Ash Scientific Advisory Group (VASAG)“. Očakáva sa, že táto skupina bude mať významnú úlohu v rámci ICAO. Kongres vyjadril znepokojenie nad tým, že nie v celom európskom vzdušnom priestore je zavedená prax získavať informácie z relevantných vulkanických poradných centier, ale niekde sa uspokoja len s informáciou o výskyte prachu. Kongres vyzval generálneho tajomníka a VASAG, aby úzko spolupracovali s ICAO s cieľom jasne definovať, aké koncentrácie vulkanického prachu majú vplyv na bezpečnosť letov.


Kongres potvrdil, že nový „Air Traffic Management (ATM)“ vyžaduje zvýšiť úroveň meteorologických služieb. V európskom priestore si defragmentácia vzdušného priestoru vyžiada reorganizáciu poskytovania služieb.

Kongres bol informovaný o sieti „(Net)-centric new Weather Information Exchange Models“, ktorá bola vyvinutá v rámci iniciatív ATM, ktorá je založená na používaní štandardov XML a GML. Kongres vyzval prezidentov CBS a CAeM, aby preskúmali možnosť prechodu z alfanumerickej reprezentácie dát do týchto nových štandardov.

Kongres prijal rezolúciu Res. 11.6/1 (Cg-XVI) – Aeronatical Meteorology Programme.

11.7
Vyhlásenie WMO o úlohe národných meteorologických a hydrologických služieb

Kongres konštatoval, že výkonný výbor pripravil vyhlásenie o úlohe národných meteorologických a hydrologických služieb a vyzval generálneho tajomníka, aby zabezpečil publikovanie úplného textu vyhlásenia. Vyhlásenie môže byť užitočné pre riaditeľov jednotlivých národných služieb pri spolupráci s vládnymi orgánmi a ďalšími zákazníkmi a pri formulovaní vlastnej stratégie. Vyhlásenie má štyri časti, obsahuje poslanie jednotlivých služieb, ich prínos k spoločenskému a ekonomickému rozvoju, služby, ktoré poskytujú, základné systémy na šírenie informácií, legislatívny a inštitucionálny rámec, partnerské vzťahy a spoluprácu a možnosti ďalšieho rozvoja.

11. 8
 Rovnaké podmienky pre uplatnenie mužov a žien

Kongres podporil výzvu generálneho sekretára vládam a riaditeľom národných meteorologických a hydrologických služieb, aby vytvárali rovnaké podmienky pre zamestnávanie mužov a žien. Aj vo WMO je dôležité, aby na všetkých úrovniach boli uplatňované princípy rovnoprávnosti. Kongres privítal, že výkonný výbor vytvoril poradný panel expertov pre rovnoprávnosť a jeho predsedníčkou sa stala Dr. Linda Makuleni (Južná Afrika). Juhoafrická meteorologická služba je pri presadzovaní princípov rovnoprávnosti veľmi aktívna.


Kongres konštatoval, že sedem technických komisií, jedna regionálna asociácia a 37 krajín majú ako kontaktné osoby ženy a vyzval, aby ženy kandidovali na pozície expertov a spravodajcov vo volených orgánoch WMO. V sekretariáte je zamestnaných 32% žien.


Kongres prijal rezolúciu Res. 11.8/1 (Cg-XVI) – WMO Gender Mainstreaming.
11.9
Iné prierezové aktivity


Z ostatných prierezových aktivít, ktoré boli predmetom rokovania na kongrese treba spomenúť: WMO Polar Activities, International Polar Decade Initiative a Global Cryosphere Watch.

Kongres prijal nasledovné rezolúcie: Res. 11.9/1 (Cg-XVI) – Antarctic Observing Network, Res. 11.9/2 (Cg-XVI) – Amendments to the Manual on the Global Observing System – Volume II – Regional Aspects – the Antarctic, Res. 11.9/3 (Cg-XVI) – Global Integrated Polar Prediction System (GIPPS), Res. 11.9/4 (Cg-XVI) – WMO Polar Activities, Res. 11.9/5 (Cg-XVI) – International Polar Decade Initiative, Res. 11.9/6 (Cg-XVI) – Global Cryosphere Watch.
12.   
VOĽBY 


Jednou  z  najdôležitejších úloh Kongresu bola voľba výkonných orgánov WMO na nové obdobie. Nominačná komisia v súlade s Konvenciou a  Všeobecnými pravidlami spracovala a pripravila zoznam kandidátov na: prezidenta a viceprezidentov, členov výkonného výboru a generálneho sekretára organizácie. 
12.1 
Voľba prezidenta a viceprezidentov WMO


Nominačná komisia predložila Kongresu troch kandidátov na funkciu prezidenta WMO. V abecednom poradí to boli:

p. David Grimes (Kanada)



RA IV
p. Ali-Mohammed Noorian (Irán)


RA II

p. Tyrone Suthreland (Britské karibské teritóriá)
RA IV


Nominačná komisia predložila nasledovných kandidátov na funkcie prvého, druhého a tretieho viceprezidenta:
Prvý viceprezident 
p. Antonio Divino Moura (Brazília)
RA III

Druhý viceprezident    p. Mieczislav S. Ostojski (Poľsko)
RA VI

Tretí viceprezident 
p. Abdalah Mokssit (Maroko)

RA I


Kongres zvolil za prezidenta p. Davida Grimesa (Kanada), za prvého viceprezidenta p. Antonia Divina Moura (Brazília), za druhého vicerezidenta p. Mieczislava S. Ostojskieho (Poľsko) a za tretieho viceprezidenta p. Abdalaha Mokssita (Maroko).


Kongres poďakoval doterajšiemu prezidentovi p. A. I. Bedrickému za vedenie organizácie a za výnimočný prínos k rozvoju meteorológie a hydrológie a národných meteorologických a hydrometeorologických služieb počas jeho osemročného výkonu funkcie. Kongres rovnako vyjadril uznanie prvému viceprezidentovi p. A. M. Noorianovi a druhému viceprezidentovi p. T. Sutherlandovi.
12.2 
Voľba členov výkonného výboru WMO


Výkonný výbor organizácie má 37 členov. Pomerne zložitá volebná procedúra zaisťuje zastúpenie všetkých Regionálnych asociácií vo Výkonnom výbore minimálne štyrmi a maximálne deviatimi predstaviteľmi. Členmi Výkonného výboru sa stávajú automaticky prezident a traja viceprezidenti a prezidenti šiestich Regionálnych asociácií. Priamo je volených zostávajúcich 27  členov. 


Kongres zvolil nasledujúcich riaditeľov národných meteorologických alebo hydrometeorologických služieb členských štátov organizácie za členov výkonného výboru podľa pravidla článku 13(c) dohody:
1. Mr M.A. ABDEL GADIR 

(Sudán)

2. Prof. Gerhard ADRIAN 

(Nemecko)

3. Dr Anthony C. ANUFOROM

(Nigéria)

4. Dr Gregory Peter AYERS 

(Austrália)

5. Dr Alexander I. BEDRITSKIY 

(Ruská Federácia)

6. Mr Seok-Joon CHO
 
(Kórejská republika)

7. Dr Héctor Horacio CIAPPESONI 

(Argentína)

8. General Costante DE SIMONE 

(Taliansko)

9. Mr Juan Carlos FALLAS SOJO 

(Kostarika)

10. Prof. Ricardo GARCÍA HERRERA 
(Španielsko)

11. Dr Mitsuhiko HATORI 

(Japonsko)

12. Dr John L. HAYES 


(USA)

13. Mr John HIRST

(Veľká Británia)
14. Mr François JACQ 

(France)

15. Mr Camille LOUMOUAMOU

(Kongo)

16. Dr Linda MAKULENI (Ms)

(Južná Afrika)

17. Dr Saad Mohamad S. MOHALFI 

(Saudská Arábia)

18. Dr Joseph Romanus MUKABANA 
(Keňa)

19. Mr Carlos NARANJO JACOME

(Ekvádor)

20. Mr Mactar NDIAYE 

(Senegal)

21. Mr Jacob NKOMOKI

(Zambia)

22. Mr Tyrone SUTHERLAND

(Britské karibské 

                                                                              teritóriá)

23. Prof. Petteri TAALAS 

(Fínsko)

24. Dr Ajit TYAGI 

(India)

25. Mr Alipate WAQAICELUA

(Fidži)

26. 
Dr YAP Kok Seng 

(Malajzia)

27. 
Dr ZHENG Guoguang 

(Čína)

12.3 
Voľba generálneho tajomníka


V súlade s pravidlom 30. Všeobecných pravidiel, mala nominačná komisia dve stretnutia 17. a 20. mája 2011. Na prvom stretnutí, ktoré viedol p. A. I. Bedricki si komisia zvolila predsedu p. H. O‘Briana Lovella (Barbados).

Nominačná komisia predložila tri návrhy na generálneho tajomníka organizácie: p. Mehmet Caglar (Turecko), p. Michael Jarraud (Francúzsko) a p. Geoffrey B. Love (Austrália).

Vo voľbách získal J. P. Jarraud hneď v prvom kole 105 hlasov a následne bol menovaný za generálneho tajomníka WMO na 16. finančné obdobie.
13.   
VEDECKÉ PREDNÁŠKY


IMO prednáška:

· Predictability beyond Deterministic Limit (prof. Brian Hoskins, Veľká Británia)

Vedecké prednášky:

· From observation to service delivery: challenges and opportunities (Dr. Adrian Simmons, ECMWF)

· Future modeling weather and climate in tropics (Dr. Taroh Matsuno, Japonsko)

14.   
DÁTUM A MIESTO XVII. KONGRESU


Nasledujúci XVII. kongres sa uskutoční v Ženeve  v čase od 25. mája 2015 do 12. júna 2015.

15.   
UKONČENIE ZASADNUTIA

Kongres bol ukončený v piatok 3. júna 2011 o 18:27.
 POZNÁMKY:

· Kompletná sada dokumentov je k dispozícii na serveri WMO na adrese: ftp://ftp.wmo.int/Documents/SESSIONS/Cg-XVI
· Prehľad prijatých rezolúcií a záverov je v prilohe č. 1.
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